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พระราชบัญญัติ 
การคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

พ.ศ.  ๒๕๕๗ 
 

 

ภูมิพลอดุลยเดช  ป.ร. 
ให้ไว้  ณ  วันที่  ๑๖  ธันวาคม  พ.ศ.  ๒๕๕๗ 

เป็นปีที่  ๖๙  ในรัชกาลปัจจุบัน 

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช  มีพระบรมราชโองการโปรดเกล้า ฯ   
ให้ประกาศว่า 

โดยที่เป็นการสมควรมีกฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
จึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้า ฯ  ให้ตราพระราชบัญญัติขึ้นไว้โดยคําแนะนําและยินยอมของ 

สภานิติบัญญัติแห่งชาติ  ดังต่อไปนี้ 
มาตรา ๑ พระราชบัญญัตินี้เรียกว่า  “พระราชบัญญัติการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  พ.ศ.  ๒๕๕๗” 
มาตรา ๒ พระราชบัญญัตินี้ให้ใช้บังคับตั้งแต่วันถัดจากวันประกาศในราชกิจจานุเบกษา 

เป็นต้นไป 
มาตรา ๓ ในพระราชบัญญัตินี้ 
“คนไร้ที่พึ่ง”  หมายความว่า  บุคคลซึ่งไร้ที่อยู่อาศัยและไม่มีรายได้เพียงพอแก่การยังชีพ  และให้

รวมถึงบุคคลที่อยู่ในสภาวะยากลําบากและไม่อาจพึ่งพาบุคคลอื่นได้ ทั้งนี้ ตามที่คณะกรรมการประกาศ
กําหนด 

“การคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง”  หมายความว่า  การจัดสวัสดิการสังคม  การเสริมสร้างสมรรถภาพ 
ทางร่างกายและจิตใจ  การรักษาพยาบาล  การส่งเสริมการศึกษาและอาชีพ  การส่งเสริมและสนับสนุน 
การสร้างโอกาสในสังคม  การพัฒนาคุณภาพชีวิต  การสนับสนุนให้คนไร้ที่พึ่งมีงานทําและมีที่พักอาศัย   
และการป้องกันมิให้มีการเลือกปฏิบัติที่ไม่เป็นธรรมต่อคนไร้ที่พึ่ง 
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“องค์กรสาธารณประโยชน์”  หมายความว่า  องค์กรภาคเอกชนที่ได้รับการรับรองให้ดําเนินงาน
ด้านการจัดสวัสดิการสังคมตามกฎหมายว่าด้วยการส่งเสริมการจัดสวัสดิการสังคม 

“องค์กรสวัสดิการชุมชน”  หมายความว่า  องค์กรภาคประชาชนที่จัดตั้งขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์ 
ในการจัดสวัสดิการสังคมให้แก่สมาชิกในชุมชน  หรือปฏิบัติงานด้านการจัดสวัสดิการสังคมของเครือข่าย
องค์กรสวัสดิการชุมชน  และได้รับการรับรองให้ดําเนินงานด้านการจัดสวัสดิการสังคมตามกฎหมายว่าด้วย
การส่งเสริมการจัดสวัสดิการสังคม 

“หน่วยงานของรัฐ”  หมายความว่า  กระทรวง  ทบวง  กรม  หรือส่วนราชการที่เรียกชื่ออย่างอื่น
ที่มีฐานะเป็นกรม  ราชการส่วนภูมิภาค  ราชการส่วนท้องถิ่น  รัฐวิสาหกิจที่ตั้งขึ้นโดยพระราชบัญญัติ 
หรือพระราชกฤษฎีกา  หรือหน่วยงานอื่นของรัฐ 

“คณะกรรมการ”  หมายความว่า  คณะกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
“กรรมการ”  หมายความว่า  กรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
“พนักงานเจ้าหน้าที่”  หมายความว่า  ผู้ซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งให้ปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้ 
“รัฐมนตรี”  หมายความว่า  รัฐมนตรีผู้รักษาการตามพระราชบัญญัตินี้ 
มาตรา ๔ ให้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์รักษาการ

ตามพระราชบัญญัตินี้  และให้มีอํานาจแต่งตั้งพนักงานเจ้าหน้าที่เพื่อปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้ 

หมวด  ๑ 
คณะกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

 
 

มาตรา ๕ ให้มีคณะกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  ประกอบด้วย  รัฐมนตรีว่าการกระทรวง 
การพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์เป็นประธานกรรมการ  ปลัดกระทรวงการพัฒนาสังคม 
และความม่ันคงของมนุษย์เป็นรองประธานกรรมการ  ปลัดกระทรวงการคลัง  ปลัดกระทรวงมหาดไทย  
ปลัดกระทรวงยุติธรรม  ปลัดกระทรวงแรงงาน  ปลัดกระทรวงศึกษาธิการ  ปลัดกระทรวงสาธารณสุข  
ผู้อํานวยการสํานักงบประมาณ  ผู้บัญชาการตํารวจแห่งชาติ  และกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้ง
ไม่เกินสิบเอ็ดคน  เป็นกรรมการ 

ให้อธิบดีกรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการเป็นกรรมการและเลขานุการ  และให้อธิบดีกรมพัฒนาสังคม
และสวัสดิการแต่งตั้งข้าราชการของกรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการอีกไม่เกินสองคนเป็นผู้ช่วยเลขานุการ 

กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งตามวรรคหนึ่ง  ให้แต่งตั้งจากผู้มีความรู้และความเชี่ยวชาญ
ด้านการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  การสังคมสงเคราะห์  การพัฒนาสังคม  หรือการจัดสวัสดิการสังคม  ซึ่งไม่เป็น
ข้าราชการที่มีตําแหน่งหรือเงินเดือนประจํา  พนักงานหรือลูกจ้างของหน่วยงานของรัฐ  เว้นแต่เป็นผู้สอน
ในสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ  โดยในจํานวนนี้ต้องแต่งตั้งจากผู้แทนองค์กรสาธารณประโยชน์จํานวนสองคน  
และผู้แทนองค์กรสวัสดิการชุมชนจํานวนสองคน 
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มาตรา ๖ กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิซึ่งรัฐมนตรีแต่งตั้งมีวาระอยู่ในตําแหน่งคราวละสองปี 
ในกรณีที่กรรมการพ้นจากตําแหน่งตามวาระ  หากยังมิได้แต่งตั้งกรรมการใหม่ให้กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ

ซึ่งพ้นจากตําแหน่งตามวาระนั้นปฏิบัติหน้าที่ต่อไปจนกว่ากรรมการซึ่งได้รับแต่งตั้งใหม่เข้ารับหน้าที่ 
แต่ต้องไม่เกินเก้าสิบวนันับแต่วันที่กรรมการพ้นจากตําแหน่งตามวาระนั้น 

กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิซึ่งพ้นจากตําแหน่งตามวาระอาจได้รับการแต่งตั้งอีกได้แต่จะดํารงตําแหน่ง
ติดต่อกันเกินสองวาระไม่ได้ 

มาตรา ๗ นอกจากการพ้นจากตําแหน่งตามวาระ  กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิพ้นจากตําแหน่งเม่ือ 
(๑) ตาย 
(๒) ลาออก 
(๓) เป็นคนไร้ความสามารถหรือเสมือนไร้ความสามารถ 
(๔) รัฐมนตรีให้ออก  เพราะบกพร่องต่อหน้าที่  มีความประพฤตเิสื่อมเสีย  หรือหย่อนความสามารถ 
(๕) ได้รับโทษจําคุกโดยคําพิพากษาถึงที่สุดให้จําคุก  เว้นแต่เป็นโทษสําหรับความผิดที่ได้กระทํา

โดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ 
มาตรา ๘ ในกรณีที่กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิพ้นจากตําแหน่งก่อนวาระให้รัฐมนตรีแต่งตั้งผู้อื่น

เป็นกรรมการแทนได้  และให้ผู้ซึ่งได้รับแต่งตั้งอยู่ในตําแหน่งเท่ากับวาระที่เหลืออยู่ของกรรมการซึ่งตนแทน 
ในกรณีที่มีการแต่งตั้งกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิเพิ่มขึ้นในระหว่างที่กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิที่แต่งตั้งไว้แล้ว

ยังมีวาระอยู่ในตําแหน่ง  ให้ผู้ซึ่งได้รับแต่งตั้งให้เป็นกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิเพิ่มขึ้นอยู่ในตําแหน่งเท่ากับ
วาระที่เหลืออยู่ของกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิซึ่งได้แต่งตั้งไว้แล้ว 

ในระหว่างที่ ยังไม่ได้แต่งตั้งกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิแทนตําแหน่งที่ว่างให้คณะกรรมการ
ประกอบด้วยกรรมการเท่าที่เหลืออยู่ 

มาตรา ๙ คณะกรรมการมีอํานาจหน้าที่ดังต่อไปนี้ 
(๑) เสนอนโยบายและมาตรการเก่ียวกับการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งต่อคณะรัฐมนตรีเพื่อพิจารณา

และมอบหมายให้หน่วยงานของรัฐที่เก่ียวข้องรับไปดาํเนินการ 
(๒) เสนอความเห็นต่อคณะรัฐมนตรีให้มีหรือปรับปรุงกฎหมาย  ระเบียบ  ข้อบังคับ  หรือ 

มติคณะรัฐมนตรีที่สนับสนุนนโยบายและมาตรการเก่ียวกับการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
(๓) ประกาศกําหนดประเภทหรือลักษณะของบุคคลที่อยู่ในสภาวะยากลําบากและไม่อาจพึ่งพา

บุคคลอื่นได้  เพื่อให้การคุ้มครองตามพระราชบัญญัตินี้ 
(๔) ประกาศกําหนดหลักเกณฑ์การคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
(๕) ประกาศกําหนดมาตรฐานการปฏิบัติงานของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
(๖) ประกาศกําหนดหลักเกณฑ์  วิธีการ  และเง่ือนไขการสนับสนุนการดําเนินการแก่หน่วยงานของรัฐ  

องค์กรสาธารณประโยชน์  องค์กรสวัสดิการชุมชน  องค์กรภาคเอกชนอื่น  สถาบันศาสนา  กลุ่มคนไร้ที่พึ่ง  
หรือกลุ่มบุคคล  เพื่อการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
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(๗) ประกาศกําหนดหลักเกณฑ์และวิธีการร้องเรียนตามมาตรา  ๒๗ 
(๘) ส่งเสริมการมีส่วนร่วมของหน่วยงานของรัฐ  องค์กรสาธารณประโยชน์  องค์กรสวัสดิการชุมชน  

และองค์กรภาคเอกชนอื่น  เพื่อให้เกิดความร่วมมือในการปฏิบัติงานเก่ียวกับการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
(๙) ติดตาม  ตรวจสอบ  และประเมินผลในการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

(๑๐) ปฏิบัติการอื่นใดตามที่กฎหมายกําหนดให้เป็นอํานาจหน้าที่ของคณะกรรมการหรือตามที่
คณะรัฐมนตรีมอบหมาย 

นโยบายและมาตรการเก่ียวกับการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งตาม  (๑)  ซึ่งคณะรัฐมนตรีอนุมัติแล้ว  
รวมทั้งประกาศตาม  (๓)  (๔)  (๕)  (๖)  และ  (๗)  เม่ือได้ประกาศในราชกิจจานุเบกษาแล้วให้ใช้บังคับได้ 

มาตรา ๑๐ การประชุมของคณะกรรมการต้องมีกรรมการมาประชุมไม่น้อยกว่าก่ึงหนึ่งของ
จํานวนกรรมการทั้งหมดจึงจะเป็นองค์ประชุม 

ในการประชุมคณะกรรมการ  ถ้าประธานกรรมการไม่มาประชุมหรือไม่อาจปฏิบัติหน้าที่ได้   
ให้รองประธานกรรมการเป็นประธานในที่ประชุม  ถ้าประธานกรรมการและรองประธานกรรมการไม่มาประชุม
หรือไม่อาจปฏิบัติหน้าที่ได้  ให้กรรมการซึ่งมาประชุมเลือกกรรมการคนหน่ึงเป็นประธานในที่ประชุม 

ในการปฏิบัติหน้าที่  กรรมการผู้ใดมีส่วนได้เสียโดยตรงหรือโดยอ้อมในเรื่องที่คณะกรรมการพิจารณา  
ให้กรรมการผู้นั้นแจ้งให้ที่ประชุมทราบและให้ที่ประชุมพิจารณาว่ากรรมการผู้นั้นสมควรจะอยู่ในที่ประชุม
และมีมติในการประชุมเร่ืองนั้นได้หรือไม่  ทั้งนี้  ตามระเบียบที่คณะกรรมการกําหนด 

การลงมติของที่ประชุมให้ถือเสียงข้างมาก  กรรมการคนหนึ่งให้มีเสียงหนึ่งในการลงคะแนน 
ถ้าคะแนนเสียงเท่ากันให้ประธานในที่ประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหน่ึงเป็นเสียงชี้ขาด 

ให้มีการประชุมคณะกรรมการไม่น้อยกว่าปีละสามคร้ัง 
มาตรา ๑๑ ให้คณะกรรมการมีอํานาจแต่งตั้งคณะอนุกรรมการ  เพื่อปฏิบัติการอย่างหน่ึงอย่างใด  

ตามที่คณะกรรมการมอบหมายได้ 
ให้นําบทบัญญัติในมาตรา  ๑๐  มาใช้บังคับแก่การประชุมของคณะอนุกรรมการโดยอนุโลม 
มาตรา ๑๒ ให้กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการทําหน้าที่เป็นสํานักงานเลขานุการของคณะกรรมการ  

โดยให้มีอํานาจหน้าที่ดังต่อไปนี้ 
(๑) รับผิดชอบงานธุรการ  งานประชุม  และกิจการต่าง ๆ  ที่เก่ียวกับงานของคณะกรรมการ

และคณะอนุกรรมการ  และรวบรวมข้อมูล  ศึกษา  วิจัย  และพัฒนางานเก่ียวกับการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
(๒) ประสานงานกับหน่วยงานของรัฐ  องค์กรสาธารณประโยชน์  องค์กรสวัสดิการชุมชน   

และองค์กรภาคเอกชนอื่น  เพื่อดําเนินการจัดทํานโยบายและมาตรการเกี่ยวกับการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง
เสนอต่อคณะกรรมการ  และดําเนินการให้มีการปฏิบัติตามนโยบายและมาตรการเก่ียวกับการคุ้มครอง 
คนไร้ที่พึ่ง 

(๓) เผยแพร่ข้อมูลข่าวสารและรายละเอียดของนโยบายและมาตรการเก่ียวกับการคุ้มครอง 
คนไร้ที่พึ่ง 



หน้า   ๕ 
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(๔) ติดตาม  ตรวจสอบ  และประเมินผลการปฏิบัติตามนโยบายและมาตรการเก่ียวกับการคุ้มครอง
คนไร้ที่พึ่ง 

หมวด  ๒ 
สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งและศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

 
 

มาตรา ๑๓ ในกรณีที่กระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์  เห็นสมควรจัดตั้ง
สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งในเขตพื้นที่ใด  หรือเห็นสมควรให้สถานสงเคราะห์ใดที่ดําเนินการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง
เป็นสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  ให้เสนอต่อคณะกรรมการเพื่อพิจารณาประกาศการจัดตั้งสถานคุ้มครอง 
คนไร้ที่พึ่ง 

ประกาศการจัดตั้งสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งให้กําหนดเขตพื้นที่ที่ให้การคุ้มครองไว้ด้วย 
ให้กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการมีหน้าที่รับผิดชอบการดําเนินงานของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
มาตรา ๑๔ สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งมีอํานาจหน้าที่ในการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  ดังต่อไปนี้ 
(๑) สํารวจและติดตามสภาพและปัญหาเก่ียวกับคนไร้ที่พึ่งในเขตพื้นที่ที่รับผิดชอบ 
(๒) สืบเสาะข้อมูลที่เก่ียวกับคนไร้ที่พึ่งที่ขอรับการคุ้มครองหรือที่ถูกส่งตัวมายังสถานคุ้มครอง

คนไร้ที่พึ่งตามมาตรา  ๒๐  หรือมาตรา  ๒๒  และให้การคุ้มครอง  รวมทั้งรับตัวคนไร้ที่พึ่งไว้ 
(๓) จัดให้มีที่พักอาศัย  อาหาร  และเครื่องนุ่งห่มที่เหมาะสมและถูกสุขลักษณะ  จัดให้มี 

การตรวจสุขภาพกายและสุขภาพจิต  ฝึกอบรมและฝึกอาชีพ  รวมทั้งหาอาชีพให้แก่คนไร้ที่พึ่ง 
(๔) ประสานงานเพื่อจัดส่งคนไร้ที่พึ่งไปยังหน่วยงานท่ีรับผิดชอบในกรณีที่มีกฎหมายเฉพาะ 

เพื่อคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งประเภทน้ัน 
(๕) ให้คําปรึกษา  แนะนํา  และช่วยเหลือคนไร้ที่พึ่งในด้านการดํารงชีวิต  ด้านกฎหมาย  หรือ 

ด้านอื่น  เพื่อให้สามารถดํารงชีวิตอยู่ในสังคมได้อย่างปกติสุขเช่นเดยีวกับบุคคลทั่วไป 
(๖) ติดตาม  ตรวจสอบ  และประเมินผลในการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
(๗) ดําเนินการอื่นใดตามที่คณะกรรมการกําหนด 
การปฏิบัติงานของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งให้เป็นไปตามมาตรฐานท่ีคณะกรรมการกําหนด  

ทั้งนี้  ให้คํานึงถึงการส่งเสริมให้คนไร้ที่พึ่งสามารถดํารงชีวิตอิสระในชุมชนและการมีส่วนร่วมในการแสดง
ความคิดเห็นของคนไรท้ี่พึ่งด้วย 

มาตรา ๑๕ ให้กระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์สนับสนุนให้องค์กรปกครอง
ส่วนท้องถิ่น  องค์กรสาธารณประโยชน์  องค์กรสวัสดิการชุมชน  องค์กรภาคเอกชนอื่น  สถาบันศาสนา  
หรือกลุ่มคนไร้ที่พึ่ง  จัดให้มีการดําเนินการในลักษณะเดียวกับสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือมีส่วนร่วม 
ในการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
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ในกรณีที่การดําเนินการขององค์กรตามวรรคหนึ่งเป็นไปตามมาตรฐานการปฏิบัติงานท่ีคณะกรรมการ
กําหนดตามมาตรา  ๑๔  กระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์อาจพิจารณาให้การสนับสนุน
ด้านการเงินหรือด้านอื่น  ทั้งนี้  ตามหลักเกณฑ์  วิธีการ  และเง่ือนไขที่คณะกรรมการกําหนด 

มาตรา ๑๖ สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งอาจจัดให้มีศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งเพื่อดําเนินการ 
ให้การคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งและทําหน้าที่เป็นเครือข่ายให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งในเขตพื้นที่หรือสถานคุ้มครอง
คนไร้ที่พึ่งอื่น 

ศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งมีอํานาจหน้าที่ดังต่อไปนี้ 
(๑) สํารวจและติดตามสภาพและปัญหาเก่ียวกับคนไร้ที่พึ่ง 
(๒) สืบเสาะข้อมูลที่เก่ียวกับคนไร้ที่พึ่งที่ขอรับการคุ้มครองหรือที่ถูกส่งตัวมายังศูนย์คุ้มครอง 

คนไร้ที่พึ่งตามมาตรา  ๒๐  หรือมาตรา  ๒๒  และให้การคุ้มครองในเบ้ืองต้นแก่คนไร้ที่พึ่ง  รวมทั้งรับตัว
คนไร้ที่พึ่งไว้ 

(๓) ประสานงานเพื่อจัดส่งคนไร้ที่พึ่งไปยังสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
(๔) ให้การคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งตามที่สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งมอบหมายหรือตามที่ศูนย์คุ้มครอง

คนไร้ที่พึ่งเห็นสมควร 
ให้ศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งของหน่วยงานของรัฐจัดให้มีการเข้าถึงการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

ทั้งในเวลาราชการและนอกเวลาราชการ 
มาตรา ๑๗ ในกรณีที่หน่วยงานของรัฐ  องค์กรสาธารณประโยชน์  องค์กรสวัสดิการชุมชน  

องค์กรภาคเอกชนอื่น  สถาบันศาสนา  กลุ่มคนไร้ที่พึ่ง  หรือกลุ่มบุคคล จัดให้มีการดําเนินการในลักษณะ
เดียวกับศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  กระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์อาจพิจารณาให้ 
การสนับสนุนด้านการเงินหรือด้านอื่น  ทั้งนี้  ตามหลักเกณฑ์  วิธีการ  และเง่ือนไขที่คณะกรรมการกําหนด 

มาตรา ๑๘ ให้สํานักงานพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์จังหวัด ศูนย์พัฒนาสังคม
ประจําจังหวัด  หรือส่วนราชการอื่นที่ปลัดกระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์กําหนด  
เป็นศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

หมวด  ๓ 
การคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

 

 

มาตรา ๑๙ คนไร้ที่พึ่งมีสิทธิขอรับการคุ้มครองจากสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครอง
คนไร้ที่พึ่ง 
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มาตรา ๒๐ ในกรณีที่พนักงานเจ้าหน้าที่ได้รับแจ้งหรือพบเห็นคนไร้ที่พึ่ง ให้พนักงานเจ้าหน้าที่
มีหน้าที่ให้คําปรึกษา  แนะนํา  และช่วยเหลือ  ตลอดจนจัดส่งคนไร้ที่พึ่งไปยังสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
หรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

มาตรา ๒๑ ให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งให้การคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  
โดยพิจารณาตามความเหมาะสมของสภาพและปัญหาของคนไร้ที่พึ่ง  ทั้งนี้  ตามหลักเกณฑ์ที่คณะกรรมการ
กําหนด 

มาตรา ๒๒ ในกรณีที่บุคคลใดถูกกล่าวหาว่ากระทําความผิดเก่ียวกับการพักอาศัยในที่สาธารณะ
ตามกฎหมายหรือข้อบัญญัติท้องถิ่น  หากเจ้าหน้าที่ตามกฎหมายหรือข้อบัญญัติท้องถิ่นนั้นเห็นว่าบุคคลดังกล่าว
มีลักษณะเป็นคนไร้ที่พึ่งและสมควรได้รับการคุ้มครองในสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  ให้เจ้าหน้าที่ส่งตัว 
คนไร้ที่พึ่งนั้นไปยังสถานคุ้มครองคนไร้ทีพ่ึง่หรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ทีพ่ึง่  ทั้งนี ้โดยความยินยอมของคนไร้ที่พึ่ง
เว้นแต่คนไร้ที่พึ่งอยู่ในภาวะที่ไม่อาจให้ความยินยอมได้ และให้เจ้าหน้าที่ระงับการดําเนินคดีไว้ชั่วคราว
จนกว่าจะได้รับแจ้งตามวรรคสอง 

ในกรณีที่คนไร้ที่พึ่งไม่ปฏิบัติตามเง่ือนไขของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  ให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง
แจ้งให้เจ้าหน้าที่ตามกฎหมายหรือข้อบัญญัติท้องถิ่นพิจารณาดําเนินคดีต่อไป 

ในกรณีที่คนไร้ที่พึ่งได้ปฏิบัติตามเง่ือนไขของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  ให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง
แจ้งให้เจ้าหน้าที่ตามกฎหมายหรือข้อบัญญัติท้องถิ่นนั้นยุติการดําเนินคดี  และให้ถือว่าสิทธินําคดีอาญา 
มาฟ้องระงับตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 

มาตรา ๒๓ ในกรณีที่ปรากฏว่าคนไร้ที่พึ่งผู้ใดเป็นบุคคลซึ่งมีกฎหมายเฉพาะให้การคุ้มครองอยู่แล้ว
ให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งให้ความช่วยเหลือเท่าที่จําเป็นในเบ้ืองต้น  แล้วจัดส่ง
คนไร้ที่พึ่งผู้นั้นไปยังหน่วยงานที่รับผิดชอบตามกฎหมายนั้น  ทั้งนี้  โดยความยินยอมของคนไร้ที่พึ่ง  เว้นแต่ 
ในกรณีที่มีเหตุจําเป็นและสมควรเพื่อประโยชน์ของคนไร้ที่พึ่ง  สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งจะดําเนินการรับตัว
คนไร้ที่พึ่งผู้นั้นไว้ในความดูแลต่อไปก็ได้ 

มาตรา ๒๔ คนไร้ที่พึ่งซึ่งจะเข้าพักอาศัยในสถานที่ซึ่งสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งจัดให้ต้องจัดทํา
ข้อตกลงเข้าร่วมการอบรมเพื่อฟื้นฟูสภาพร่างกายและจิตใจ  การประกอบอาชีพ  และการทํางาน  ทั้งนี้ 
ตามหลักเกณฑ์ที่สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งกําหนด 

ในกรณีที่เห็นสมควร  สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งอาจจัดให้คนไร้ที่พึ่งจัดทําข้อตกลงในการขอรับ
การคุ้มครองอื่นด้วยก็ได้ 

ในกรณีที่คนไร้ที่พึ่งผู้ใดปฏิเสธการจัดทําข้อตกลงหรือฝ่าฝืนข้อตกลง  ให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง
จัดให้มีเจ้าหน้าที่เพื่อแก้ไขปัญหาการปฏิเสธการจัดทําข้อตกลงหรือฝ่าฝืนข้อตกลงร่วมกับคนไร้ที่พึ่งผู้นั้น
ทั้งนี้  หากคนไร้ที่พึ่งยังคงปฏิเสธการจัดทําข้อตกลงหรือฝ่าฝืนข้อตกลงดังกล่าว  สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง
อาจงดให้การคุ้มครองบางประการแก่คนไร้ที่พึ่งผู้นั้นได้ 



หน้า   ๘ 
เล่ม   ๑๓๑   ตอนที่   ๘๓   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๓   ธันวาคม   ๒๕๕๗ 
 

 

มาตรา ๒๕ ในระหว่างการเข้าร่วมการฝึกอาชีพและการเร่ิมต้นการประกอบอาชีพคนไร้ที่พึ่ง
อาจได้รับเงินช่วยเหลือในการยังชีพตามระเบียบที่คณะกรรมการกําหนด 

มาตรา ๒๖ สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  ศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  หรือสถานที่ที่รับคนไร้ที่พึ่ง 
ไว้ทํางานต้องปกปิดข้อมูลส่วนบุคคลของคนไร้ที่พึ่ง  เว้นแต่เป็นการเปิดเผยตามที่กฎหมายกําหนด 

มาตรา ๒๗ ในกรณีที่คนไร้ที่พึ่งไม่ได้รับการคุ้มครองหรือได้รับการปฏิบัติที่ไม่เหมาะสมจาก
สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  อาจร้องเรียนต่อคณะกรรมการได้ตามหลักเกณฑ์ 
และวิธีการที่คณะกรรมการกําหนด 

มาตรา ๒๘ บทบัญญัติในหมวดนี้ไม่กระทบกระเทือนการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งที่ดําเนินการตาม
กฎหมายอื่น  หรือตามที่หน่วยงานของรัฐ  องค์กรสาธารณประโยชน์  องค์กรสวัสดิการชุมชน  หรือองค์กร
ภาคเอกชนอื่น  ดําเนินการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งโดยวิธีการอื่น 

บทเฉพาะกาล 
 

 

มาตรา ๒๙ ในกรณีที่ ยังมิได้มีการจัดตั้งสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งตามพระราชบัญญัตินี้ 
ให้สถานสงเคราะห์ในสังกัดกระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์ที่ทําหน้าที่ให้การคุ้มครอง
คนไร้ที่พึ่งอยู่ในวันที่พระราชบัญญัตินี้ใช้บังคับ เป็นสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งชั่วคราวเพื่อดําเนินการตาม
พระราชบัญญัตินี้ 

 
ผู้รับสนองพระบรมราชโองการ 
พลเอก  ประยุทธ์  จันทร์โอชา 

นายกรัฐมนตรี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



หน้า   ๙ 
เล่ม   ๑๓๑   ตอนที่   ๘๓   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๓   ธันวาคม   ๒๕๕๗ 
 

 

หมายเหตุ  :-  เหตุผลในการประกาศใช้พระราชบัญญัติฉบับน้ี  คือ  โดยที่คนไร้ที่พ่ึงเป็นบุคคลที่ประสบปัญหาในสังคม  
ขาดความม่ันคงในการดํารงชีวิตได้อย่างปกติ  ไม่มีที่อยู่อาศัยที่เหมาะสม  ไม่สามารถหารายได้เพียงพอแก่การยังชีพ  
ซึ่งบุคคลเหล่าน้ีอยู่ในฐานะที่ไม่อาจช่วยเหลือตนเองได้และไม่อาจพ่ึงพาบุคคลอ่ืนได้  ทําให้มีชีวิตอยู่อย่าง
ยากลําบาก  มีมาตรฐานการดํารงชีพที่ตํ่ากว่ามาตรฐานความเป็นอยู่ของบุคคลทั่วไป  สมควรต้องคุ้มครองให้ 
คนไร้ที่พ่ึงสามารถดํารงชีวิตอยู่ในสังคมได้อย่างปกติสุข  มีปัจจัยพ้ืนฐานในการดํารงชีวิต  และมีสภาพร่างกาย
และจิตใจ  เช่นเดียวกับบุคคลท่ัวไป  โดยกําหนดวิธีการคุ้มครองไว้อย่างชัดเจนและเหมาะสม  จึงจําเป็นต้องตรา
พระราชบัญญัติน้ี 
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Unofficial Translation* 
 

PROTECTION OF HELPLESS PERSONS ACT,  
B.E. 2557 (2014) 
   

 
BHUMIBOL ADULYADEJ, REX.  

Given on the 16th Day of December B.E. 2557;    
Being the 69th Year of the Present Reign.  

 
His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to proclaim that:  
Whereas it is expedient to have a law on protection of helpless persons.  
Be it, therefore, enacted by the King, by and with the advice and consent of 

the National Legislative Assembly, as follows:  
 
Section 1. This Act is called the “Protection of Helpless Persons Act,  

B.E. 2557 (2014)”.  
 
Section 2. This Act shall come into force as from the day following the date 

of its publication in the Government Gazette.1 
 
Section 3. In this Act:  
“helpless person” means a person without a place to live and without 

sufficient income for a living and shall include a person in a state of hardship and unable to 
rely on other persons as specified and announced by the Committee;    

“protection of helpless persons” means provision of social welfare, the 
enhancement of physical and mental fitness, the medical treatment, the promotion of 
education and occupation, the promotion and support for the creation of opportunity in the 
society, the development of the quality of life, the support to the helpless person for the 
																																																													

* Translated by Mr. Seethi Leekbhai and reviewed by Prof. Phijaisakdi Horayangkura 
under contract for the Office of the Council of State of Thailand's Law for ASEAN project. 
–Tentative Version– subject to final authorisation by the Office of the Council of State. 

1 Government Gazette, Volume 131, Part 83 a, Page 1, dated 23rd December B.E. 2557. 
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provision of employment and a place to live and the prevention of unfair discrimination 
against the helpless person;  

“public interest organisation” means a private organisation certified for 
carrying out the provision of social welfare as specified by law on the promotion of the 
provision of social welfare;  

“community welfare organisation” means a people organisation established 
with the aim for providing social welfare to members in the community or performing the 
duty of social welfare provision of the network of community welfare organisations, certified 
for the provision of social welfare as specified by law on the promotion of social welfare 
provision;   

“State agency” means ministry, sub-ministry, department, or other 
government agencies under other names with equal status with department, provincial 
administration, local government agency, State enterprise established by Act or Royal 
Decree or other State agencies;   

“Committee” means the Committee on Protection of Helpless Persons; 
“Member” means a member of the Committee on Protection of Helpless 

Persons; 
“Competent Official” means a government official appointed by the Minister 

for the execution of this Act;  
“Minister” means the Minister having charge and control of the execution of 

this Act.  
 
Section 4. The Minister of Social Development and Human Security shall 

have charge and control of the execution of this Act and shall have the power to appoint 
the Competent Officials for the execution of this Act. 

 
CHAPTER I 

COMMITTEE ON PROTECTION OFHELPLESS PERSONS 
   

 
Section 5. There shall be a Committee on Protection of Helpless Persons 

consisting of the Minister of Social Development and Human Security as Chairperson, the 
Permanent Secretary of the Ministry of Social Development and Human Security as Vice-
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Chairperson, the Permanent Secretary of the Ministry of Finance, the Permanent Secretary of 
the Ministry of Interior, the Permanent Secretary of the Ministry of Justice, the Permanent 
Secretary of the Ministry of Labour, the Permanent Secretary of the Ministry of Education, 
the Permanent Secretary of the Ministry of Public Health, the Director of the Bureau of the 
Budget, the Commissioner General of the Royal Thai Police and highly qualified members of 
not more than eleven appointed by the Minister.      

The Director-General of the Department of Social Development and Welfare 
shall be Member and secretary and the Director-General of the Department of Social 
Development and Welfare shall appoint not more than two officials of the Department of 
Social Development and Welfare to be assistant secretaries.  

 Qualified Members appointed by the Minister under paragraph one shall be 
appointed from persons with knowledge and skill in the protection of helpless persons, 
social work, social development or social welfare provision who are not government officials 
holding permanent positions or receiving salaries, officers or employees of State agencies 
except teachers in governmental higher education institutions. Among them, two 
representatives of public interest organisations and two representatives of community 
welfare organisations shall be appointed.      

    
Section 6. A qualified Member appointed by the Minister shall hold office for 

a term of two years each.   
In the case where a qualified member vacates office upon the expiration of 

the term and a new qualified member has not yet been appointed, the qualified member 
vacating office upon the expiration of the term shall continue performing duty until the new 
appointed member assumes his or her duties but shall not be longer than ninety days as 
from the date that the term expires.   

A qualified Member who vacates office upon the expiration of the term may 
be reappointed, but may not be appointed for more than two consecutive terms.  

 
Section 7. In addition to vacating office at the expiration of term, a qualified 

Member vacates office upon:  
(1) death;  
(2) resignation;  
(3) being an incompetent or a quasi-incompetent person;  
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(4) being dismissed by the Minister due to negligence in the performance of 
duty or disgraceful behaviour or incapacity;  

(5) having been sentenced by a final judgment to imprisonment except for an 
offence committed through negligence or a petty offence;   

 
Section 8. In the case where a qualified Member vacates office before the 

expiration of the term, the Minister may appoint another person to replace the vacancy, and 
the person appointed to replace the vacated Member shall be in office for the unexpired 
term of office of the Member replaced.  

In the case where there is an appointment of additional qualified Member 
while the qualified Members remain in office, the additional qualified Member shall be in 
office for the unexpired term of office of the qualified Members already appointed.     

While there is no appointment of a qualified Member to replace the vacancy, 
the Committee shall consist of the remaining Members.    

 
Section 9. The Committee shall have the following authorities:  
(1) to propose policies and measures on protection of helpless persons to 

the Council of Ministers for considering and assigning the relevant State agency for 
implementation;  

(2) to give an opinion to the Council of Ministers for the issuance or the 
improvement of law, Rules, Regulation or Ministerial Regulation in support of policies and 
measures related to the helpless person; 

(3) to specify and announce types or characteristics of person in hardship or 
unable to rely on other persons in order to provide protection under this Act; 

(4) to specify and announce rules on protection of helpless persons;  
(5) to specify and announce the standard of operation of the helpless person 

protection institution; 
(6) to specify and announce rules, procedures and conditions for the 

provision of support for public interest organisation, community welfare organisation, other 
private organisations, religious institution, the group of helpless persons or the group of 
persons for protection of helpless persons;   

(7) to specify and announce rules and procedures of complaint under  
section 27;  
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(8) to promote the participation of State agency, public interest organisation, 
community welfare organisation and other private organisations to create the cooperation in 
the operation related to protection of helpless persons;  

(9) to monitor, examine and evaluate the result of protection of helpless 
persons;    

(10) to take other actions as specified by law to be the power and duty of the 
Committee or as assigned by the Council of Minister.   

The policies and measures related to protection of helpless persons under (1) 
approved by the Council of Ministers, including the Notification under (3), (4), (5), (6) and (7), 
shall come into force after its publication in the Government Gazette.    

 
Section 10. At a meeting of the Committee, the presence of not less than 

one-half of Members is required to constitute a quorum.  
At any meeting if the Chairperson is absent or is unable to perform the 

duties, the Vice-Chairperson shall preside over the meeting. If both the Chairperson and the 
Vice-Chairperson are absent or are unable to perform the duties, the Members present shall 
elect one among themselves to preside over the meeting.   

In performing the duties, if any Member has direct or indirect interest in the 
matter being considered by the Committee, such Member shall inform the meeting and the 
meeting shall consider if it is appropriate for such Member is to present in the meeting and 
passes a resolution in such matter according to the Rules specified by the Committee.     

A resolution of the meeting shall be made by a majority of votes. In casting a 
vote, each Member shall have one vote. In case of an equality of votes, the presiding 
Member shall have an additional vote as the casting vote.    

There shall be a meeting of the Committee not less than three times a year. 
 
Section 11. The Committee shall have the power to appoint sub-committee 

to perform any duty as assigned by the Committee.  
The provisions of section 10 shall be applied to the meeting of sub-

committee mutatis mutandis.   
 
Section 12. The Department of Social Development and Welfare shall serve 

as the secretariat of the Committee and shall have the following authorities:  
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(1) to be responsible for clerical work, meeting and other affairs related to the 
work of the Committee or the sub-committee, to gather information, study, research and to 
develop the work related to protection of helpless persons;    

(2) to coordinate with State agency, public interest organisation, community 
welfare organisation and other private organisations to formulate policies and measures 
related to protection of helpless persons to be proposed to the Committee and to take 
action for the implementation of policies and measures related to protection of helpless 
persons;  

(3) to disseminate information and details of policies and measures related to 
protection of helpless persons;   

(4) to monitor, examine and evaluate the result of the implementation of 
policies and measures related to protection of helpless personss.   

 
CHAPTER II 

HELPLESS PERSON PROTECTION INSTITUTION  
   

 
Section 13. In the case where the Ministry of Social Development and 

Human Security deems appropriate to establish the helpless person protection institution in 
any particular area or deems appropriate that any foster home providing protection to the 
helpless person to become the helpless person protection institution, a proposal shall be 
submitted to the Committee for considering announcement of the establishment of the 
helpless person protection institution.  

The Notification of the establishment of the helpless person protection 
institution shall also specify the area that the protection will be provided.   

The Department of Social Development and Welfare shall have a duty to be 
responsible for the operation of the helpless person protection institution.  

 
Section 14. The helpless person protection institution shall have authorities 

in protecting the helpless person as follows:   
(1) to survey and monitor the situation and the problem related to the 

helpless person in its responsible area;  
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(2) to search for the information related to the helpless person requesting 
protection or the helpless person transferred to the helpless person protection institution 
under section 20 or section 22 and to provide protection, including to admit the helpless 
person into the institution;         

(3) to provide appropriate and sanitary shelter, food and clothing, to provide 
physical and psychological examination, training and occupational training, including to seek 
employment for the helpless person;  

(4) to coordinate for the transfer of the helpless person to the responsible 
organisation in the case where there is a specific law for the protection of such type of 
helpless person;   

(5) to give advice, suggest and assist the helpless person in terms of living, 
legal matter or other matters to enable the helpless person to live a normal life in the 
society like general people;   

(6) to monitor, examine and evaluate the result of protection of helpless 
persons;  

(7) to take other actions as specified by the Committee. 
The operation of the helpless person protection institution shall comply with 

the standard specified by the Committee by also taking into consideration the promotion of 
the ability of the helpless person to live independently in the community and the 
participation in the expression of opinions of the helpless person.  

 
Section 15. The Ministry of Social Development and Human Security shall 

support the local government agency, the public interest organisation, the community 
welfare organisation, other private organisations, the religious institution or the group of 
helpless persons to operate in the same manner of the helpless person protection 
institution or to participate in protection of helpless persons.  

In the case where the operation of the organisations in paragraph one 
complies with the standard of operation specified by the Committee under section 14, the 
Ministry of Social Development and Human Security may consider providing financial or 
other supports to such organisations in accordance with rules, procedures and conditions 
specified by the Committee.      
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Section 16. The helpless person protection institution may organise a 
helpless person protection centre to provide protection to the helpless person and to serve 
as a network of helpless person protection institutions in the area or other helpless person 
protection institutions.  

The helpless person protection centre shall have the following authorities:  
(1) to survey and monitor the situation and the problem related to the 

helpless person;  
(2) to search for the information related to the helpless person requesting 

protection or the helpless person transferred to the helpless person protection centre under 
section 20 or section 22 and to provide the initial protection to the helpless person, 
including admitting the helpless person into the centre;       

(3) to coordinate for the transfer of the helpless person to the helpless 
person protection institution;   

(4) to provide protection to the helpless person as assigned by the helpless 
person protection institution or as the helpless person protection centre deems appropriate.    

The helpless person protection centre of the State agency shall take action in 
order that the protection of helpless persons can be accessed both during and outside 
official working hours. 

 
Section 17. In the case where the State agency, the public interest 

organisation, the community welfare institution, other private organisations, religious 
institution, a group of helpless persons, or a group of persons organises an operation in the 
same manner of the helpless person protection centre, the Ministry of Social Development 
and Human Security may consider providing financial or other supports in accordance with 
rules, procedures, and conditions specified by the Committee.  

 
Section 18.  The provincial office of social development and human security, 

provincial social development centre or other State agencies specified by the Permanent 
Secretary of the Ministry of Social Development and Human Security shall be the helpless 
person protection centre.        
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CHAPTER III 
PROTECTION OF HELPLESS PERSONS 

   
 

Section 19. The helpless person is entitled to request protection from the 
helpless person protection institution or the helpless person protection centre.  

 
Section 20. In the case where the competent official is informed of or 

encounters the helpless person, the competent official shall have a duty to give advice, 
suggest, assist and transfer the helpless person to the helpless person protection institution 
or the helpless person protection centre. 

  
Section 21. The helpless person protection institution or the helpless person 

protection centre shall provide protection to the helpless person by taking into 
consideration the appropriateness of the situation and the problem of the helpless person 
in accordance with the rule specified by the Committee. 

      
Section 22. In the case where any person is accused of committing an 

offence related to the living in public places under the law or the local ordinance, if an 
official under such law or local ordinance deems that such person meets the criteria of 
becoming the helpless person and deserves protection in the helpless person protection 
institution, the official shall transfer such helpless person to the helpless person protection 
institution or the helpless person protection centre with the consent of the helpless person, 
except in the case where the helpless person is in the state of inability to give consent, and 
the official shall temporarily withhold the legal action until being informed under paragraph 
two.       

In the case where the helpless person does not comply with the conditions 
of the helpless person protection institution, the helpless person protection institution shall 
notify the official under the law or local ordinance for considering taking further legal action.    

In the case where the helpless person complies with the conditions of the 
helpless person protection institution, the helpless person protection institution shall notify 
the official under the law or local ordinance to cease legal action and it shall be deemed 
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that the right to criminal prosecution has extinguished according to the Criminal Procedure 
Code.  

 
Section 23. In the case where it appears that any helpless person is a person 

protected by specific law, the helpless person protection institution or the helpless person 
protection centre shall provide assistance as necessary in the initial stage and shall transfer 
such helpless person to the responsible organisation under the law with the consent of the 
helpless person. In case of necessity and appropriateness, for the benefit of the helpless 
person, the helpless person protection institution may continue admitting such helpless 
person into its care.   

 
Section 24. The helpless person who will stay in a place provided by the 

helpless person protection centre shall enter into an agreement related to the participation 
in the training on physical and psychological condition rehabilitation, occupation and 
employment in accordance with rules specified by the helpless person protection 
institution.  

The helpless person protection institution may also cause the helpless 
person to enter into an agreement in requesting for other protection as appropriate.   

In the case where any helpless person refuses to enter into an agreement or 
violates the agreement, the helpless person protection institution shall arrange members of 
staff to solve the problem of the refusal to enter into an agreement or the violation of the 
agreement together with such helpless person. If the helpless person still refuses to enter 
into the agreement or violates the agreement, the helpless person protection institution 
may halt providing certain protection to such helpless person.    

 
Section 25. While joining the occupational training and at the beginning of 

the employment, the helpless person may receive a subsistent allowance in accordance 
with the Rules specified by the Committee.   

 
Section 26. The helpless person protection institution, the helpless person 

protection centre or the place employing the helpless person shall conceal personal 
information of the helpless person except for the disclosure as required by law. 
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Section 27. In the case where the helpless person does not receive 
protection or is inappropriately treated by the helpless person protection institution or the 
helpless person protection centre, a complaint may be filed to the Committee in 
accordance with rules and procedures specified by the Committee. 

 
Section 28. Neither the protection of helpless persons under other laws nor 

the protection by other means as provided by the State agency, the public interest 
organisation, the community welfare organisation or other private organisations shall be 
affected by the provisions in this Chapter. 

  
TRANSITORY PROVISION 

   
 

Section 29. In the case where the helpless person protection institution has 
not yet been established under this Act, the foster home under the Ministry of Social 
Development and Human Security with a duty to provide protection to the helpless person 
on the date that this Act comes into force shall become a temporary helpless person 
protection institution for the execution of this Act.  

 
 

Countersigned by: 
     General Prayut Chan-o-cha 
          Prime Minister 

 



 หน้า   ๑๖ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนพิเศษ   ๓๘   ง ราชกิจจานุเบกษา ๙   กุมภาพันธ์   ๒๕๕๙ 
 

 
 

ประกาศคณะกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
เร่ือง  กําหนดประเภทหรือลักษณะของบุคคลที่อยู่ในสภาวะยากลําบากและไม่อาจพึ่งพาบุคคลอื่นได้ 

 
 

อาศัยอํานาจตามความในมาตรา  ๓  และมาตรา  ๙  (๓)  แห่งพระราชบัญญัติการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  
พ.ศ.  ๒๕๕๗  คณะกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งจึงออกประกาศกําหนดประเภทหรือลักษณะของบุคคล 
ที่อยู่ในสภาวะยากลําบากและไม่อาจพึ่งพาบุคคลอื่นได้ไว้  ดังต่อไปนี้ 

ข้อ ๑ ประกาศนี้เรียกว่า  “ประกาศคณะกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  เร่ือง  กําหนดประเภท
หรือลักษณะของบุคคลที่อยู่ในสภาวะยากลําบากและไม่อาจพึ่งพาบุคคลอื่นได้” 

ข้อ ๒ ประกาศนี้ให้ใช้บังคับตั้งแต่วันถัดจากวันประกาศในราชกิจจานุเบกษาเป็นต้นไป 
ข้อ ๓ ประเภทหรือลักษณะของบุคคลที่อยู่ในสภาวะยากลําบากและไม่อาจพึ่งพาบุคคลอื่น

ได้เป็นคนไร้ที่พึ่ง  ได้แก่ 
(๑) บุคคลที่ประสบความเดือดร้อน  หมายถึง  บุคคลสัญชาติไทยที่มีความยากลําบากในการดํารงชีพ

เนื่องจากเหตุหัวหน้าครอบครัวหรือบุคคลที่เป็นหลักในครอบครัว 
 (ก) ตาย 
 (ข) ทอดทิ้งสาบสูญหรือต้องโทษจําคุก 
 (ค) ประสบอุบัติเหตุหรือเจ็บป่วยร้ายแรงจนไม่สามารถประกอบอาชีพได้ 
 (ง) ไม่สามารถดูแลครอบครัวได้ด้วยเหตุอื่นใด 
(๒) คนเร่ร่อน  หมายถึง  บุคคลสัญชาติไทยที่ออกมาจากที่พักอาศัยเดิม  ไม่ว่าด้วยเหตุใด ๆ   

ก็ตาม  มาอยู่ในที่สาธารณะ  หรือบุคคลที่ออกมาจากที่พักอาศัยเดิมมาตั้งครอบครัวหรือมาใช้ชีวิต 
แบบครอบครัวใหม่ในที่สาธารณะ  และทั้งสองกลุ่มอาจจะย้ายที่พักไปเร่ือย ๆ  หรืออาศัยอยู่ที่ใดที่หนึ่ง
ในช่วงระยะเวลาหน่ึงเพื่อดํารงชีวิตประจําวันในที่สาธารณะนั้น ๆ 

(๓) บุคคลซึ่งอาศัยที่สาธารณะเป็นที่พักนอนชั่วคราว  หมายถึง  บุคคลสัญชาติไทยที่มาทําภารกิจ
บางอย่างและไม่มีที่พักอาศัย  ไม่มีเงินเช่าที่พัก 

(๔) บุคคลที่มีสถานะทางทะเบียนราษฎรแต่ยังไร้สัญชาติ  หมายถึง  บุคคลที่ถูกบันทึก 
ทางทะเบียนราษฎรของรัฐใดรัฐหนึ่ง  แต่มิได้รับการรับรองในสถานะคนสัญชาติโดยรัฐนั้นหรือรัฐอื่นใด   
ที่ประสบปัญหาการดํารงชีพ 



 หน้า   ๑๗ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนพิเศษ   ๓๘   ง ราชกิจจานุเบกษา ๙   กุมภาพันธ์   ๒๕๕๙ 
 

 
 

(๕) บุคคลไม่มีสถานะทางทะเบียนราษฎร  หมายถึง  คนไร้รัฐซึ่งอาจจะเป็นคนที่ เกิด 
ในประเทศไทยหรือนอกประเทศไทยก็ได้  แต่มีเหตุทําให้ไม่มีสถานะทางทะเบียนราษฎร  ทั้งของประเทศต้นทาง
และของประเทศไทยที่ประสบปัญหาการดํารงชีพ 

ข้อ ๔ ให้อธิบดีกรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการรักษาการตามประกาศนี้ 
 

ประกาศ  ณ  วันที่  ๑๓  มกราคม  พ.ศ.  ๒๕๕๙ 
พลตํารวจเอก  อดุลย์  แสงสิงแก้ว 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์ 
ประธานกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 



 หน้า   ๑๘ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนพิเศษ   ๓๘   ง ราชกิจจานุเบกษา ๙   กุมภาพันธ์   ๒๕๕๙ 
 

 
 

ประกาศคณะกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
เร่ือง  กําหนดหลักเกณฑ์การคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

 
 

โดยที่สมควรกําหนดหลักเกณฑ์การคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งสําหรับการดําเนินงานในการคุ้มครอง   
คนไร้ที่พึ่งซึ่งเป็นบุคคลซึ่งไร้ที่อยู่อาศัยและไม่มีรายได้เพียงพอแก่การยังชีพ  รวมถึงบุคคลที่อยู่ในสภาวะ
ยากลําบากและไม่อาจพ่ึงพาบุคคลอื่นได้  ให้เป็นไปอย่างชัดเจน  เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ 
ตามเจตนารมณ์ของกฎหมาย  เพื่อให้คนไร้ที่พึ่ งสามารถดํารงชีวิตอยู่ในสังคมได้อย่างปกติสุข   
มีปัจจัยพื้นฐานในการดํารงชีวิตและสามารถพึ่งพาตนเองได้อย่างสมศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ 

อาศัยอํานาจตามความในมาตรา  ๙  (๔)  ประกอบกับมาตรา  ๒๑  แห่งพระราชบัญญัติการคุ้มครอง
คนไร้ที่พึ่ง  พ.ศ.  ๒๕๕๗  คณะกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งจึงออกประกาศไว้  ดังต่อไปนี้   

ข้อ ๑ ประกาศนี้เรียกว่า  “ประกาศคณะกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  เร่ือง  กําหนดหลักเกณฑ์
การคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง” 

ข้อ ๒ ประกาศนี้ให้ใช้บังคับตั้งแต่วันถัดจากวันประกาศในราชกิจจานุเบกษาเป็นต้นไป 
ข้อ ๓ ในประกาศนี้ 
“สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง”  หมายความว่า  สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งที่คณะกรรมการประกาศจัดตั้ง 
“ศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง”  หมายความว่า  ศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งที่สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งจัดให้มีขึ้น  

ศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งของหน่วยงานของรัฐ  สํานักงานพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์จังหวัด  
และส่วนราชการอื่นที่ปลัดกระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์กําหนด  รวมถึงหน่วยงานของรัฐ  
องค์กรสาธารณประโยชน์  องค์กรสวัสดิการชุมชน  องค์กรภาคเอกชนอื่น  สถาบันศาสนา  กลุ่มคนไร้ที่พึ่ง  
หรือกลุ่มบุคคลที่จัดให้มีการดําเนินการในลักษณะเดียวกับศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

“อธิบดี”  หมายความว่า  อธิบดีกรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ 
“คณะกรรมการ”  หมายความว่า  คณะกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
ข้อ ๔ ให้อธิบดีกรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการรักษาการตามประกาศน้ีและมีอํานาจกําหนด

วิธีปฏิบัติและแบบเอกสารเพื่อดําเนินการให้เป็นไปตามประกาศน้ี 
หมวด  ๑ 
บททั่วไป 

 
 

ข้อ ๕ สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  หรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งมีอํานาจหน้าที่ในการคุ้มครอง
คนไร้ที่พึ่งในเขตพื้นที่ที่ให้การคุ้มครองหรือเขตพื้นที่ที่รับผิดชอบ  โดยพิจารณาตามความเหมาะสมของสภาพ
และปัญหาของคนไร้ที่พึ่ง  ทั้งนี้  ตามหลักเกณฑ์ที่กําหนดในประกาศนี้ 



 หน้า   ๑๙ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนพิเศษ   ๓๘   ง ราชกิจจานุเบกษา ๙   กุมภาพันธ์   ๒๕๕๙ 
 

 
 

สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  หรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งที่ได้รับการขอรับการคุ้มครองจากบุคคล
หรือรับบุคคลที่ถูกส่งตัวมาตามมาตรา  ๒๐  หรือมาตรา  ๒๒  ซึ่งมิใช่บุคคลสัญชาติไทย  ให้ความช่วยเหลือ
เท่าที่จําเป็นตามหลักสิทธิมนุษยชน  แล้วจัดส่งตัวไปยังหน่วยงานของประเทศเจ้าของสัญชาติของบุคคลนั้นต่อไป  
เว้นแต่จะมีการตกลงระหว่างประเทศหรือระหว่างหน่วยงานเป็นอย่างอื่น 

ข้อ ๖ สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งต้องปกปิดข้อมูลส่วนบุคคล 
ของคนไร้ที่พึ่ง  เว้นแต่เป็นการเปิดเผยตามที่กฎหมายกําหนด 

หมวด  ๒ 
การคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

 
 

ส่วนที่  ๑ 
การจัดสวัสดิการสังคม 

 
 

ข้อ ๗ จัดให้มีบริการทางสังคมซึ่งเก่ียวกับการป้องกัน  การแก้ไขปัญหา  การพัฒนา   
และการส่งเสริมความม่ันคงทางสังคม  เพื่อตอบสนองความจําเป็นขั้นพื้นฐานของคนไร้ที่พึ่งให้มีคุณภาพชีวิตที่ดี  
และพึ่งพาตนเองได้อย่างทั่วถึงและเป็นธรรม  โดยคํานึงถึงสิทธิและศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ 

ข้อ ๘ การจัดบริการสวัสดิการสังคม  ต้องคํานึงถึงลักษณะหรือรูปแบบและวิธีการใน 
การดําเนินการตามความเหมาะสมของสภาพปัญหาความต้องการของคนไร้ที่พึ่งที่ควรได้รับการป้องกัน   
แก้ไขทั้งในระยะเร่งด่วนและระยะยาว 

ข้อ ๙ ส่งเสริม  สนับสนุน  ให้คนไร้ที่พึ่งสามารถเข้าถึงปัจจัย  ๔  ที่จําเป็นต่อการดํารงชีวิต   
ขอ้ ๑๐ สนับสนุนให้หน่วยงานของรัฐและภาคเอกชนมีส่วนร่วมเป็นผู้ดําเนินการจัดสวัสดิการสังคม

ที่เหมาะสมให้แก่คนไร้ที่พึ่ง 
ส่วนที่  ๒ 

การเสริมสร้างสมรรถภาพทางร่างกายและจิตใจ 
 

 

ข้อ ๑๑ จัดให้มีการประเมินทางด้านร่างกาย  จิตใจของคนไร้ที่พึ่งรวมถึงการประเมินครอบครัว 
ข้อ ๑๒ จัดให้มีบริการคัดกรองและคัดแยกคนไร้ที่พึ่งที่มีอาการป่วยทางกายและจิต 
ข้อ ๑๓ จัดให้มีกิจกรรมการเสริมสร้าง  ฟื้นฟูสมรรถภาพทางร่างกายและจิตใจ 

ส่วนที่  ๓ 
การรักษาพยาบาล 

 
 

ข้อ ๑๔ จัดให้คนไร้ที่พึ่งได้รับการดูแลหรือรักษาพยาบาลเบ้ืองต้นเม่ือเจ็บป่วย  หรือส่งต่อ
สถานพยาบาลแล้วแต่กรณีสภาพความเจ็บป่วย 

ข้อ ๑๕ จัดให้คนไร้ที่พึ่งเข้าถึงบริการด้านสาธารณสุขตามหลักประกันสุขภาพที่มี   



 หน้า   ๒๐ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนพิเศษ   ๓๘   ง ราชกิจจานุเบกษา ๙   กุมภาพันธ์   ๒๕๕๙ 
 

 
 

ส่วนที่  ๔ 
การส่งเสริมการศึกษาและอาชีพ 

 
 

ข้อ ๑๖ จัดให้คนไร้ที่พึ่งได้รับการศึกษาและข้อมูลข่าวสารที่เป็นประโยชน์ต่อการดําเนินชีวิต 
(๑) จัดบริการข้อมูลข่าวสารให้ครอบคลุมการศึกษาในระบบ  นอกระบบ  และตามอัธยาศัย 
(๒) สนับสนุนสื่อทุกประเภทให้มีรายการสําหรับคนไร้ที่พึ่ง 
(๓) ส่งเสริมให้หน่วยงานสถานศึกษามีส่วนร่วมในการจัดกิจกรรมเพื่อคนไร้ที่พึ่ง 
(๔) ส่งเสริมและสนับสนุนให้ชุมชนมีส่วนร่วมในการจัดกิจกรรมเพื่อการเรียนรู้การใช้ชีวิตแก่คนไร้ที่พึ่ง 
(๕) คุ้มครองการเผยแพร่สื่อความรู้และสื่ออิเล็กทรอนิกส์ที่เก่ียวข้องกับคนไร้ที่พึ่งมิให้ถูก

แสวงหาประโยชน์หรือละเมิดสิทธิ์ 
(๖) ส่งเสริมสนับสนุนให้มีการวิจัยหรือพัฒนาองค์ความรู้เพื่อพัฒนาคุณภาพชีวิตคนไร้ที่พึ่ง 
ข้อ ๑๗ จัดให้มีการส่งเสริม  สนับสนุนการประกอบอาชีพหรือฝึกอาชีพที่เหมาะสมสําหรับ 

คนไร้ที่พึ่ง 
(๑) จัดอบรม  ทักษะอาชีพหรือฝึกอาชีพให้แก่คนไร้ที่พึ่งตามอัธยาศัย 
(๒) จัดให้มีข้อมูลทางการอาชีพและตําแหน่งงานสําหรับคนไร้ที่พึ่ง 
(๓) จัดหาอาชีพที่เหมาะสมตามศักยภาพให้แก่คนไร้ที่พึ่ง 
(๔) สนับสนุนให้หน่วยงานของรัฐและภาคเอกชนมีส่วนร่วมเป็นผู้ดําเนินการฝึกอาชีพ 

และประกอบอาชีพที่เหมาะสมให้แก่คนไร้ที่พึ่งโดยให้ได้รับสิทธิประโยชน์ตามกฎหมายส่งเสริมการพัฒนา
ฝีมือแรงงาน 

ส่วนที่  ๕ 
การส่งเสริมและสนับสนุนการสร้างโอกาสในสังคม 

 
 

ข้อ ๑๘ ส่งเสริมและสนับสนุนให้คนไร้ที่พึ่งได้รับโอกาสเข้าถึงบริการขั้นพื้นฐานต่าง ๆ  ในสังคม 
ทั้งภาครัฐและเอกชน 

ข้อ ๑๙ ส่งเสริมและสนับสนุนการสร้างโอกาสในสังคม  เสริมสร้างความเข้มแข็งให้กับคนไร้ที่พึ่ง  
รวมทั้งการรวมตัวกันเพื่อดําเนินกิจกรรมใดๆ  การแสดงออก  การแสดงความคิดเห็น  โดยได้รับการสนับสนุน 
จากหน่วยงานของรัฐ  และภาคเอกชนตามความเหมาะสม 

ข้อ ๒๐ ส่งเสริมและสนับสนุนวิสาหกิจเพื่อสังคมให้เข้ามามีส่วนร่วมในการสร้างโอกาสให้แก่
คนไร้ที่พึ่ง 

ข้อ ๒๑ สนับสนุนให้องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น  องค์กรสาธารณประโยชน์  องค์กรสวัสดิการชุมชน  
องค์กรภาคเอกชนอื่น  สถาบันศาสนา  องค์กรธุรกิจหรือกลุ่มคนไร้ที่พึ่ง  มีส่วนร่วมในการสร้างโอกาสในสังคม
ให้แก่คนไร้ที่พึ่ง 



 หน้า   ๒๑ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนพิเศษ   ๓๘   ง ราชกิจจานุเบกษา ๙   กุมภาพันธ์   ๒๕๕๙ 
 

 
 

ส่วนที่  ๖ 
การพัฒนาคุณภาพชีวิต 

 
 

ข้อ ๒๒ ส่งเสริมให้คนไร้ที่พึ่งสามารถดํารงชีวิตในสังคมได้อย่างปกติสุข  มีปัจจัยพื้นฐาน 
ในการดํารงชีวิต  ได้รับการยอมรับจากครอบครัว  ชุมชน  และสังคม 

ส่วนที่  ๗ 
การสนับสนุนให้คนไร้ที่พึ่งมีงานทํา 

 
 

ข้อ ๒๓ จัดให้มีข้อมูลตําแหน่งงานที่เหมาะสมสําหรับคนไร้ที่พึ่ง 
ข้อ ๒๔ สนับสนุนให้หน่วยงานของรัฐและภาคเอกชนมีส่วนร่วมเป็นผู้ดําเนินการจัดหางาน 

ที่เหมาะสมให้แก่คนไร้ที่พึ่ง 

ส่วนที่  ๘ 
การสนับสนุนให้คนไร้ที่พึ่งมีที่พักอาศัย 
 

 

ข้อ ๒๕ สนับสนุนให้คนไร้ที่พึ่งมีที่พักอาศัย  และสนับสนุนให้เกิดการรวมตัวกันเพื่อนําไปสู่ 
การมีที่อยู่อาศัยเป็นของตนเอง 

ข้อ ๒๖ สนับสนุนให้หน่วยงานของรัฐและภาคเอกชนจัดให้คนไร้ที่พึ่งได้มีที่พักอาศัยเป็นของตนเอง 
ข้อ ๒๗ จัดที่พักอาศัยชั่วคราวให้คนไร้ที่พึ่งในระหว่างการหาที่พักอาศัยเป็นของตนเอง  ทั้งนี้  

ตามท่ีสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  หรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือองค์กรอื่นที่มีการดําเนินการในลักษณะ
เดียวกับสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งกําหนด 

ส่วนที่  ๙ 
การป้องกันมิให้มีการเลือกปฏิบัติที่ไม่เป็นธรรมต่อคนไร้ที่พึ่ง 

 
 

ข้อ ๒๘ การกระทําในลักษณะที่เป็นการเลือกปฏิบัติโดยไม่เป็นธรรมต่อคนไร้ที่พึ่งเก่ียวกับ 
การกําหนดนโยบาย  กฎ  ระเบียบ  มาตรการ  โครงการ  หรือวิธีปฏิบัติของหน่วยงานของรัฐ  องค์กรเอกชน  
หรือบุคคลใดจะกระทํามิได้  รวมทั้งการงดเว้นกระทําการที่แม้จะมิได้มุ่งหมายให้เป็นการเลือกปฏิบัติ 
ต่อคนไร้ที่พึ่งโดยตรง  แต่ผลของการกระทํานั้นทําให้คนไร้ที่พึ่งต้องเสียสิทธิประโยชน์ที่ควรจะได้รับ   



 หน้า   ๒๒ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนพิเศษ   ๓๘   ง ราชกิจจานุเบกษา ๙   กุมภาพันธ์   ๒๕๕๙ 
 

 
 

หมวด  ๓ 
สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

 
 

ข้อ ๒๙ ให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งที่ได้รับการขอรับการคุ้มครองจากคนไร้ที่พึ่งตามมาตรา  ๑๙  
หรือรับคนไร้ที่พึ่งที่ถูกส่งตัวมายังสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งตามมาตรา  ๒๐  หรือมาตรา  ๒๒  ดําเนินการ  
ดังต่อไปนี้ 

(๑) รับตัวคนไร้ที่พึ่งไว้ 
(๒) สอบข้อเท็จจริงเบ้ืองต้น  และประเมินสภาพปัญหา  ดําเนินการช่วยเหลือเบ้ืองต้นหากมี

ภาวะวิกฤติหรือเร่งด่วน 
(๓) สืบเสาะข้อมูลและจัดทําทะเบียนประวัติรวมถึงรายละเอียดต่าง ๆ  ที่เก่ียวกับคนไร้ที่พึ่ง  

เพื่อนํามาวิเคราะห์  วินิจฉัยหาสาเหตุของปัญหารวมถึงแนวทางการคุ้มครองที่เหมาะสม  หากพิจารณา
แล้วพบว่าคนไร้ที่พึ่งนั้นมีกฎหมายเฉพาะให้การคุ้มครอง  ให้ดําเนินการตามข้อ  ๓๓ 

(๔) กรณีคนไร้ที่พึ่งที่ไม่มีหลักฐานประจําตัว  และทําการสืบเสาะข้อมูลแล้วไม่สามารถสืบค้น
ทางทะเบียนราษฎรได้  ให้ดําเนินการใด ๆ  เพื่อให้คนไร้ที่พึ่งได้รับสิทธิขั้นพื้นฐานตามความจําเป็นและเหมาะสม 

(๕) จัดให้มีการตรวจสุขภาพกายและสุขภาพจิต  หากคนไร้ที่พึ่งจําเป็นต้องได้รับการตรวจรักษา 
ให้จัดให้คนไร้ที่พึ่งได้รับการตรวจรักษาต่อไป 

(๖) จัดให้มีอาหารและเคร่ืองนุ่งห่มที่เหมาะสมและถูกสุขลักษณะ 
(๗) ฝึกอบรมและฝึกอาชีพรวมทั้งหาอาชีพให้แก่คนไร้ที่พึ่ง  ทั้งนี้  ตามหลักเกณฑ์ที่กําหนดในข้อ  ๓๑ 
(๘) ให้การบําบัดฟื้นฟู  โดยให้คําปรึกษา  แนะนํา  และช่วยเหลือคนไร้ที่พึ่งในด้านการดํารงชีวิต  

ด้านกฎหมายหรือด้านอื่น  เพื่อให้สามารถดํารงชีวิตอยู่ในสังคมได้อย่างปกติสุขเช่นเดียวกับบุคคลทั่วไป 
(๙) ติดตาม  ตรวจสอบ  และประเมินผลในการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
ให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งจัดให้มีแฟ้มข้อมูลคนไร้ที่พึ่งรายบุคคลซึ่งอย่างน้อยต้องมีข้อมูล

รายละเอียดตาม  (๒)  (๓)  (๕)  (๗)  (๘)  (๙)  และข้อมูลอื่นที่เก่ียวข้องกับคนไร้ที่พึ่งผู้นั้น  แยกต่างหาก
จากทะเบียนรายชื่อคนไร้ที่พึ่งที่ให้การคุ้มครอง 

ข้อ ๓๐ ให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งที่รับคนไร้ที่พึ่งที่ถูกส่งตัวมายังสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
ตามมาตรา  ๒๒  กําหนดเงื่อนไขที่คนไร้ที่พึ่งต้องปฏิบัติ  ดังต่อไปนี้ 

(๑) การให้ความยินยอมเข้ารับการคุ้มครองในสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  เว้นแต่ในกรณีคนไร้ที่พึ่ง 
อยู่ในภาวะที่ไม่อาจให้ความยินยอมได้  ให้เจ้าหน้าที่ที่จัดส่งตัวคนไร้ที่พึ่งนั้นลงลายมือชื่อเป็นผู้จัดส่ง 
ตามแบบที่สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งกําหนด 

(๒) ระยะเวลาที่ต้องเข้ารับการคุ้มครองในสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งในชั้นต้นซึ่งไม่น้อยกว่าสิบห้าวัน
แต่ไม่เกินสี่สิบห้าวัน 



 หน้า   ๒๓ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนพิเศษ   ๓๘   ง ราชกิจจานุเบกษา ๙   กุมภาพันธ์   ๒๕๕๙ 
 

 
 

(๓) ข้อปฏิบัติและหรือข้อห้ามปฏิบัติของคนไร้ที่พึ่ง  ในระหว่างที่เข้ารับการคุ้มครองในสถาน
คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งตาม  (๒) 

(๔) เง่ือนไขอื่นที่สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งกําหนด  ทั้งนี้  ให้พิจารณาตามความเหมาะสม 
ของสภาพและปัญหาของคนไร้ที่พึ่งเฉพาะราย 

สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งอาจนําเง่ือนไขทั้งหมดหรือบางส่วนตามวรรคหน่ึง  กําหนดเป็นส่วนหนึ่ง
ในข้อตกลงตามข้อ  ๓๑  ก็ได้ 

ในกรณีที่คนไร้ที่พึ่งไม่ปฏิบัติตามเง่ือนไขตามวรรคหนึ่ง  ให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งแจ้งให้เจ้าหน้าที่
ตามกฎหมายหรือข้อบัญญัติท้องถิ่นพิจารณาดําเนินคดีต่อไป 

ในกรณีที่คนไร้ที่พึ่งได้ปฏิบัติตามเง่ือนไขตามวรรคหนึ่ง  ให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งแจ้งให้
เจ้าหน้าที่ตามกฎหมายหรือข้อบัญญัติท้องถิ่นนั้นยุติการดําเนินคดี 

ข้อ ๓๑ คนไร้ที่พึ่งซึ่งจะเข้าพักอาศัยในสถานที่ซึ่งสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งจัดให้  ต้องจัดทํา
ข้อตกลงเข้าร่วมการอบรมเพื่อฟื้นฟูสภาพร่างกายและจิตใจ  การประกอบอาชีพ  และการทํางาน  ทั้งนี้  
ตามหลักเกณฑ์ที่สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งกําหนด  ซึ่งอย่างน้อยอาจประกอบด้วยเรื่อง  ดังต่อไปนี้ 

(๑) กําหนดระยะเวลาการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งในสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  โดยเง่ือนไข 
การกําหนดระยะเวลาให้มีการพิจารณาตามความเหมาะสมเป็นรายกรณี 

(๒) ข้อปฏิบัติและหรือข้อห้ามปฏิบัติของคนไร้ที่พึ่ง  ในระหว่างการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งในสถาน
คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  และมาตรการการดําเนินการกรณีฝ่าฝืน 

(๓) สิทธิที่คนไร้ที่พึ่งพึงมีพึงได้   
ในกรณีที่คนไร้ที่พึ่งผู้ใดปฏิเสธการจัดทําข้อตกลงหรือฝ่าฝืนข้อตกลง  ให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง

จัดให้มีเจ้าหน้าที่เพื่อแก้ไขปัญหาการปฏิเสธการจัดทําข้อตกลงหรือฝ่าฝืนข้อตกลงร่วมกับคนไร้ที่พึ่งผู้นั้น  
ทั้งนี้  หากคนไร้ที่พึ่งยังคงปฏิเสธการจัดทําข้อตกลงหรือฝ่าฝืนข้อตกลงดังกล่าว  สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง
อาจงดให้การคุ้มครองบางประการแก่คนไร้ที่พึ่งผู้นั้นได้  โดยให้เจ้าหน้าที่บันทึกเหตุแห่งการปฏิเสธ 
การจัดทําข้อตกลง  และระบุขอบเขตที่จะให้การคุ้มครองแก่คนไร้ที่พึ่งไว้  พร้อมเงื่อนไขที่จะใช้ในการดําเนินการ
ตามหมวด  ๒  โดยให้มีเจ้าหน้าที่ของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งลงลายมือชื่อเป็นพยานอย่างน้อยหนึ่งคน 

ในกรณีที่คนไร้ที่พึ่งอยู่ในภาวะที่ไม่อาจให้ความยินยอมในการจัดทําข้อตกลงได้ด้วยตนเอง 
ให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  ให้การคุ้มครองตามที่เห็นสมควรโดยให้เจ้าหน้าที่บันทึกเหตุแห่งการที่คนไร้ที่พึ่ง 
ไม่อาจให้ความยินยอม  และให้มีเจ้าหน้าที่ของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งลงลายมือชื่อเป็นพยานอย่างน้อยหนึ่งคน 

ข้อ ๓๒ ในระหว่างการเข้าร่วมการฝึกอาชีพและการเร่ิมต้นการประกอบอาชีพ  คนไร้ที่พึ่ง 
อาจได้รับเงินช่วยเหลือในการยังชีพตามระเบียบที่คณะกรรมการกําหนดตามมาตรา  ๒๕ 

ข้อ ๓๓ ในกรณีที่ปรากฏว่าคนไร้ที่พึ่งเป็นบุคคลซ่ึงมีกฎหมายเฉพาะให้การคุ้มครองอยู่แล้ว  
ให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งให้ความช่วยเหลือเท่าที่จําเป็นในเบ้ืองต้น  แล้วจัดส่งคนไร้ที่พึ่งผู้นั้นไปยัง
หน่วยงานท่ีรับผิดชอบตามกฎหมายนั้น  ทั้งนี้  โดยความยินยอมของคนไร้ที่พึ่ง  เว้นแต่ในกรณีที่มีเหตุจําเป็น 
และสมควรเพื่อประโยชน์ของคนไร้ที่พึ่ง  สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งจะดําเนินการรับตัวคนไร้ที่พึ่งผู้นั้นไว้ใน
ความดูแลต่อไปก็ได้ 



 หน้า   ๒๔ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนพิเศษ   ๓๘   ง ราชกิจจานุเบกษา ๙   กุมภาพันธ์   ๒๕๕๙ 
 

 
 

การจัดส่งคนไร้ที่พึ่งไปยังหน่วยงานที่รับผิดชอบตามกฎหมายเฉพาะตามวรรคหนึ่ง  ให้สถานคุ้มครอง
คนไร้ที่พึ่งรีบดําเนินการภายในเจ็ดวันนับแต่วันที่ปรากฏข้อเท็จจริงดังกล่าว  พร้อมส่งข้อมูล  ประวัติ
รวมถึงรายละเอียดเกี่ยวกับคนไร้ที่พึ่งที่ได้ดําเนินการตามข้อ  ๒๙  (๓)  ให้แก่หน่วยงานนั้นด้วย 

ข้อ ๓๔ สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งอาจให้คนไร้ที่พึ่งพ้นจากการดูแลของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง
ก่อนครบกําหนดระยะเวลาการเข้ารับการคุ้มครองก็ได้ในกรณีดังต่อไปนี้ 

(๑) สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งพิจารณาเห็นว่าคนไร้ที่พึ่งสามารถดํารงชีวิตอยู่ในสังคมได้อย่างปกติสุข
เช่นเดียวกับบุคคลทั่วไป  มีปัจจัยพื้นฐานในการดํารงชีวิต  และมีสภาพร่างกายและจิตใจเช่นเดียวกับบุคคลทั่วไป 

(๒) เม่ือปรากฏบิดา  มารดา  ผู้ปกครอง  ญาติ  หรือผู้ใดซึ่งมีหลักฐานน่าเชื่อถือ  และจัดทํา
หนังสือขอรับตัวคนไร้ที่พึ่งโดยรับรองว่าจะให้การปกครองดูแลคนไร้ที่พึ่งที่ขอรับตัวไปโดยใกล้ชิด   

ให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งให้คําปรึกษา  แนะนํา  และช่วยเหลือคนไร้ที่พึ่งในด้านการดํารงชีวิต  
สํารวจ  ติดตาม  ตรวจสอบ  และประเมินผลในการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งเป็นระยะ  ตามอํานาจหน้าที่ 

ข้อ ๓๕ ในกรณีที่คนไร้ที่พึ่งได้เข้ารับการคุ้มครองในสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งครบกําหนด
ระยะเวลาตามข้อตกลงตามข้อ  ๓๑  แล้ว  ให้คนไร้ที่พึ่งพ้นจากการดูแลของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง   
เว้นแต่คนไร้ที่พึ่งขอรับการคุ้มครองตามมาตรา  ๑๙  ประกอบมาตรา  ๒๔  หรือ  สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง
พิจารณาเห็นว่าคนไร้ที่พึ่งไม่สามารถดํารงชีวิตอยู่ในสังคมได้อย่างปกติสุขเช่นเดียวกับบุคคลทั่วไป  หรือมี
เหตุจําเป็นและสมควรเพื่อประโยชน์ของคนไร้ที่พึ่ง  สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งอาจให้คนไร้ที่พึ่งเข้าพักอาศัย
ในสถานที่ซึ่งสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งจัดให้ต่อไปก็ได้  โดยต้องจัดทําข้อตกลงตามหลักเกณฑ์ที่ 
สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งกําหนด  ทั้งนี้  ให้นําความในข้อ  ๓๑  มาใช้บังคับกับการจัดทําข้อตกลงโดยอนุโลม 

หมวด  ๔ 
ศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

 
 

ข้อ ๓๖  ให้ศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งดําเนินการให้การคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งและทําหน้าที่ 
เป็นเครือข่ายให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งในเขตพื้นที่  หรือสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งอื่น 

ศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งของหน่วยงานของรัฐต้องจัดให้มีการเข้าถึงการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
ทั้งในเวลาราชการและนอกเวลาราชการ 

ข้อ ๓๗ ให้ศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งที่ได้รับการขอรับการคุ้มครองจากคนไร้ที่พึ่งตามมาตรา  ๑๙  
หรือรับคนไร้ที่พึ่งที่ถูกส่งตัวมายังศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งตามมาตรา  ๒๐  หรือมาตรา  ๒๒  ดําเนินการ  
ดังต่อไปนี้ 

(๑) สํารวจ  ติดตามสภาพปัญหาของคนไร้ที่พึ่งในพื้นที่รับผิดชอบ 
(๒) รับตัวคนไร้ที่พึ่งไว้ 
(๓) สืบเสาะข้อมูลและจัดทําบันทึกประวัติรวมถึงรายละเอียดต่าง ๆ  ที่เก่ียวกับคนไร้ที่พึ่ง   

เพื่อนํามาวิเคราะห์  วินิจฉัยหาสาเหตุของปัญหา  รวมถึงแนวทางการคุ้มครองที่เหมาะสมในเบ้ืองต้น 



 หน้า   ๒๕ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนพิเศษ   ๓๘   ง ราชกิจจานุเบกษา ๙   กุมภาพันธ์   ๒๕๕๙ 
 

 
 

(๔) ประสานงานเพื่อจัดส่งคนไร้ที่พึ่ง  พร้อมข้อมูลและประวัติรวมถึงรายละเอียดตาม  (๓)   
ไปยังสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

(๕) ให้การคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งตามที่สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งมอบหมาย  หรือตามที่ศูนย์คุ้มครอง 
คนไร้ที่พึ่งเห็นสมควร  ตามความจําเป็นและเหมาะสม  โดยคํานึงถึงสภาพปัญหาของคนไร้ที่พึ่ง 

ให้ศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งจัดให้มีทะเบียนรายชื่อคนไร้ที่พึ่งที่ให้การคุ้มครองและอาจจัดให้มี
แฟ้มข้อมูลคนไร้ที่พึ่งเป็นรายบุคคลซึ่งระบุรายละเอียดตาม  (๓)  และข้อมูลอื่นที่เก่ียวข้องกับคนไร้ที่พึ่ง
ด้วยก็ได้ 

ในระหว่างการดําเนินการตามวรรคหนึ่ง  ศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งอาจจัดให้คนไร้ที่พึ่งเข้าพัก 
ในสถานที่ซึ่งศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งจัดให้ก็ได้  แต่ไม่เกินสิบห้าวันนับแต่วันที่ได้รับการขอรับการคุ้มครอง
หรือวันที่รับคนไร้ที่พึ่งที่ถูกส่งตัวมายังศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งไว้  เว้นแต่มีความจําเป็นให้พิจารณา 
ตามความเหมาะสมเป็นรายกรณี  หากไม่อาจจัดให้คนไร้ที่พึ่งเข้าพักได้  ให้รีบดําเนินการตาม  (๔)  โดยเร็ว 

ข้อ ๓๘ ในกรณีที่ปรากฏว่าคนไร้ที่พึ่งเป็นบุคคลซ่ึงมีกฎหมายเฉพาะให้การคุ้มครองอยู่แล้ว  
ให้ศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งให้ความช่วยเหลือเท่าที่จําเป็นในเบ้ืองต้น  แล้วจัดส่งคนไร้ที่พึ่งผู้นั้นไปยัง
หน่วยงานที่รับผิดชอบตามกฎหมายนั้น  ทั้งนี้  โดยความยินยอมของคนไร้ที่พึ่ง  เว้นแต่ในกรณีที่มีเหตุจําเป็น
และสมควรเพื่อประโยชน์ของคนไร้ที่พึ่ง  ศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งจะจัดส่งคนไร้ที่พึ่งไปยังสถานคุ้มครอง 
คนไร้ที่พึ่งเพื่อรับตัวไว้ในความดูแลต่อไปก็ได้ 

การจัดส่งคนไร้ที่พึ่งไปยังหน่วยงานที่รับผิดชอบตามกฎหมายเฉพาะตามวรรคหน่ึง  ให้ศูนย์คุ้มครอง
คนไร้ที่พึ่งรีบดําเนินการภายในเจ็ดวันนับแต่วันที่ปรากฏข้อเท็จจริงดังกล่าว  พร้อมส่งข้อมูล  ประวัติ
รวมถึงรายละเอียดเกี่ยวกับคนไร้ที่พึ่งที่ได้ดําเนินการตามข้อ  ๓๗  (๓)  ให้แก่หน่วยงานนั้นด้วย 

หมวด  ๕ 
การพ้นสภาพจากการคุ้มครองของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

 
 

ข้อ ๓๙ คนไร้ที่พึ่งจะพ้นสภาพจากการคุ้มครองของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครอง
คนไร้ที่พึ่งแล้วแต่กรณี  ในกรณีดังต่อไปนี้ 

(๑) ตาย 
(๒) หลบหนีออกจากสถานที่ซึ่งสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งจัดให้ 
(๓) สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งแจ้งให้เจ้าหน้าที่ตามกฎหมายหรือข้อบัญญัติท้องถิ่นรับตัวไป 

เพื่อพิจารณาดําเนินคดีต่อไปตามข้อ  ๓๐  วรรคสาม 
(๔) สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งจัดส่งตัวไปยังหน่วยงานที่รับผิดชอบ

ตามกฎหมายเฉพาะตามข้อ  ๓๓  หรือข้อ  ๓๘  แล้วแต่กรณี 
(๕) พ้นจากสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งตามข้อ  ๓๔  หรือข้อ  ๓๕ 
(๖) ศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งจัดส่งตัวไปยังสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งตามข้อ  ๓๗  (๔) 



 หน้า   ๒๖ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนพิเศษ   ๓๘   ง ราชกิจจานุเบกษา ๙   กุมภาพันธ์   ๒๕๕๙ 
 

 
 

(๗) กระทําผิดอาญา  และส่วนราชการที่เก่ียวข้องขอรับตัวไปควบคุมเพื่อดําเนินการตามกฎหมาย 
การพ้นสภาพจากการคุ้มครองตาม  (๑)  ให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง

แล้วแต่กรณี  ประสานหน่วยงานที่มีหน้าที่รับผิดชอบตามกฎหมายและดําเนินการเพื่อให้มีการจัดการศพ
ตามประเพณี 

ข้อ ๔๐ เม่ือคนไร้ที่พึ่งพ้นสภาพจากการคุ้มครองตามข้อ  ๓๙  วรรคหน่ึง  ให้สถานคุ้มครอง
คนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งแล้วแต่กรณี  จําหน่ายออกจากทะเบียน 

หมวด  ๖ 
การสิ้นสุดการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

 
 

ข้อ ๔๑ คนไร้ที่พึ่งจะสิ้นสุดการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  ในกรณีดังต่อไปนี้ 
(๑) ตาย 
(๒) สามารถดํารงชีวิตอยู่ในสังคมได้อย่างปกติสุข  มีปัจจัยพื้นฐานในการดํารงชีวิตและสามารถ

พึ่งพาตนเองได้ 
(๓) สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือพนักงานเจ้าหน้าที่  โดยความเห็นชอบ

ของอธิบดีเห็นว่าไม่เป็นคนไร้ที่พึ่งตามมาตรา  ๓  และมาตรา  ๙  (๓)   
ข้อ ๔๒ ให้สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งจัดทํารายงานการให้การคุ้มครอง 

คนไร้ที่พึ่ง  ให้กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการทราบทุกวันสิ้นปีงบประมาณ 
 

ประกาศ  ณ  วันที่  ๑๓  มกราคม  พ.ศ.  ๒๕๕๙ 
พลตํารวจเอก  อดุลย์  แสงสิงแก้ว 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการพัฒนาสงัคมและความม่ันคงของมนุษย์ 
ประธานกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 



 หน้า   ๒๗ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนพิเศษ   ๓๘   ง ราชกิจจานุเบกษา ๙   กุมภาพันธ์   ๒๕๕๙ 
 

 
 

ประกาศคณะกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
เร่ือง  มาตรฐานการปฏิบัติงานของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

 
 

อาศัยอํานาจตามความในมาตรา  ๙  (๕)  ประกอบกับมาตรา  ๑๔  วรรคสองแห่งพระราชบัญญัติ
การคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  พ.ศ.  ๒๕๕๗  คณะกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  จึงออกประกาศไว้  ดังต่อไปนี้ 

ข้อ ๑ ประกาศนี้เรียกว่า  “ประกาศคณะกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  เรื่อง  “มาตรฐาน
การปฏิบัติงานของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง” 

ข้อ ๒ ประกาศนี้ให้ใช้บังคับตั้งแต่วันถัดจากวันประกาศในราชกิจจานุเบกษาเป็นต้นไป 
ข้อ ๓ ในประกาศนี้ 
“มาตรฐาน”  หมายความว่า  ลักษณะคุณภาพที่พึงประสงค์  และจัดบริการที่เหมาะสม  

เพื่อให้การคุ้มครอง  ช่วยเหลือ  ส่งเสริม  และสนับสนุนคนไร้ที่พึ่งให้มีคุณภาพชีวิตที่ดี  และพึ่งพาตนเอง
ได้ของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

ข้อ ๔ ให้อธิบดีกรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการรักษาการตามประกาศนี้ 
หมวด  ๑ 
บททั่วไป 

 
 

ข้อ ๕ การคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งต้องคํานึงถึงประโยชน์สูงสุดของคนไร้ที่พึ่ง  การให้คนไร้ที่พึ่ง 
มีคุณภาพชีวิตที่ดี  สามารถพัฒนาศักยภาพตนเอง  และพึ่งตนเองได้  โดยคํานึงถึงศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์  
การรักษาความลับของคนไร้ที่พึ่ง  สิทธิที่คนไร้ที่พึ่งมีสิทธิได้รับ  และการมีส่วนร่วมในการดําเนินการ 
เพื่อการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

ข้อ ๖ การจัดบริการแก่คนไร้ที่พึ่งต้องคํานึงถึงลักษณะหรือรูปแบบ  และวิธีการในการดําเนินการ
ที่เหมาะสม  ตามสภาพปัญหาความต้องการ  รวมทั้งการส่งเสริม  การพัฒนา  การคุ้มครอง  การสงเคราะห์  
และการบําบัดฟื้นฟู 

หมวด  ๒ 
มาตรฐานด้านการให้บริการ 

 
 

ข้อ ๗ จัดให้มีกระบวนการให้บริการที่ชัดเจนเป็นขั้นตอน  ตามหลักการและวิธีการ 
ทางสังคมสงเคราะห์ 

ข้อ ๘ มีการพิจารณาเพื่อจัดคนไร้ที่พึ่งเข้าที่พักตามเกณฑ์การพิจารณา  คัดกรอง  จัดทําแฟ้ม
รายบุคคล  โปรแกรมฟื้นฟูรายบุคคล   



 หน้า   ๒๘ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนพิเศษ   ๓๘   ง ราชกิจจานุเบกษา ๙   กุมภาพันธ์   ๒๕๕๙ 
 

 
 

ข้อ ๙ จัดให้มีระบบผู้ดูแลประจําวันที่เหมาะสมสําหรับคนไร้ที่พึ่งที่ไม่สามารถช่วยเหลือ
ตนเองได้อันเนื่องจากความบกพร่องทางกายหรือจิต  และเพื่อให้สามารถปรับตัวอยู่ในสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งได้ 

ข้อ ๑๐ จัดให้มีอาหารเพียงพอตามหลักโภชนาการและมีอาหารเฉพาะสําหรับผู้ป่วยหรือผู้ที่มี
โรคประจําตัว 

ข้อ ๑๑ จัดให้มีการดูแลสุขภาพอนามัยของคนไร้ที่พึ่ง  การตรวจสุขภาพ  การดูแลรักษาพยาบาล
เม่ือเจ็บป่วยหรือเกิดอุบัติเหตุ  ต้องได้รับการดูแลอย่างทันท่วงที  โดยการปฐมพยาบาลเบ้ืองต้น  พบแพทย์  
หรือพาไปสถานพยาบาลเม่ือจําเป็น 

ข้อ ๑๒ จัดให้มีกระบวนการฟื้นฟูสมรรถภาพทางการแพทย์  โดยกระบวนการจิตบําบัด  
กิจกรรมบําบัด  อาชีวบําบัด  หรือกายภาพบําบัด  แล้วแต่กรณีตามสภาพปัญหาอย่างเหมาะสม  รวมทั้ง
ประสานหรือสนับสนุนการปฏิบัติงานของหน่วยงานภายนอกที่เก่ียวข้องกับกระบวนการข้างต้น 

หมวด  ๓ 
มาตรฐานด้านการเสริมสร้างความรู้  การฝึกอาชีพ  และการจัดหาอาชีพ 

 
 

ข้อ ๑๓ จัดให้มีกระบวนการเสริมสร้างความรู้  ทักษะชีวิตประจําวัน  การบริการข้อมูลข่าวสาร 
ให้ครอบคลุมการศึกษาในระบบ  นอกระบบ  และการศึกษาตามอัธยาศัย  รวมทั้งส่งเสริม  สนับสนุน
หน่วยงานสถานศึกษาให้มีส่วนร่วมในการจัดกิจกรรมเพื่อคนไร้ที่พึ่ง 

ข้อ ๑๔ จัดให้มีการพัฒนาทักษะการอาชีพ  การจัดหางานอาชีพที่ก่อให้เกิดรายได้ที่สามารถ
พึ่งพาเลี้ยงตนเองได้ต่อไป 

หมวด  ๔ 
มาตรฐานด้านการประสานเครือข่ายและการดําเนินงานกับหน่วยงานภายนอก 

 
 

ข้อ ๑๕ เปิดโอกาสให้ชุมชน  สังคม  เข้าถึงข้อมูลการดําเนินการของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
ที่เป็นประโยชน์ต่อการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  และเกิดการบูรณาการการทํางานร่วมกัน 

ข้อ ๑๖ มีการประสานทีมสหวิชาชีพ  ในการให้ความช่วยเหลือคนไร้ที่พึ่ง  หรือการออกหน่วยเคลื่อนที่
เพื่อดําเนินการให้การคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

ข้อ ๑๗ มีการส่งเสริม  สนับสนุนให้มีอาสาสมัคร  จิตอาสาที่จะเข้ามาดูแลช่วยเหลือคนไร้ที่พึ่ง 
หมวด  ๕ 

มาตรฐานด้านอาคารสถานที่และความปลอดภัย 
 

 

ข้อ ๑๘ จัดพื้นที่สําหรับผู้ใช้บริการคนไร้ที่พึ่งในสัดส่วนที่เหมาะสม  และปรับปรุงรักษาพื้นที่  
สําหรับให้บริการอยู่ในสภาพที่ใช้ได้  และเพียงพอต่อการจัดบริการต่าง ๆ  ดังต่อไปนี้ 



 หน้า   ๒๙ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนพิเศษ   ๓๘   ง ราชกิจจานุเบกษา ๙   กุมภาพันธ์   ๒๕๕๙ 
 

 
 

(๑) จัดให้มีที่พักอาศัยสําหรับคนไร้ที่พึ่งที่จัดไว้อย่างเหมาะสม   
(๒) จัดให้มีพื้นที่ส่วนพยาบาล  โดยจัดให้มีพื้นที่และสัดส่วนในการให้บริการ 
(๓) จัดให้มีพื้นที่สําหรับการจัดกายภาพบําบัด  กิจกรรมบําบัด  และกิจกรรมนันทนาการ 
(๔) จัดให้มีพื้นที่สําหรับการฝึกอาชีพ 
(๕) จัดให้มีโรงอาหารหรือโรงครัว  โดยจัดพื้นที่และสัดส่วนการให้บริการ 
(๖) จัดให้มีห้องน้ํา  ห้องส้วมที่ถูกสุขลักษณะ  และเพียงพอต่อการให้บริการ 
(๗) จัดให้มีสิ่งอํานวยความสะดวกสําหรับให้คนไร้ที่พึ่งที่มีความบกพร่องทางการเคลื่อนไหว  

ขึ้น - ลงอาคาร 
(๘) จัดให้มีอุปกรณ์การเคลื่อนย้ายคนไร้พึ่งที่ช่วยเหลือตนเองไม่ได้  หรืออุปกรณ์ที่เป็น 

เคร่ืองทุ่นแรงสําหรับผู้ดูแลในชีวิตประจําวัน  และยานพาหนะสําหรับนําส่งผู้ป่วย   
ข้อ ๑๙ จัดให้มีสภาพแวดล้อมที่สะอาด  เป็นระเบียบเรียบร้อยและการจัดการที่ถูกสุขลักษณะ

มีสาธารณูปโภคที่เหมาะสม  และบํารุงรักษาให้อยู่ในสภาพที่ใช้งานได้  มีป้ายชื่อ  ป้ายเตือนและสัญลักษณ์
ที่จําเป็น  รวมทั้งการจัดให้มีพื้นที่สีเขียว  สร้างภูมิทัศน์ให้สวยงามน่าอยู่และปลอดภัย 

ข้อ ๒๐ จัดให้มีระบบการรักษาความปลอดภัย  มีระบบการตรวจค้นสิ่งที่จะเป็นอันตราย   
หรือสิ่งที่สามารถใช้เป็นอาวุธได้  ระบบเตือนภัยในอาคารและอุปกรณ์ดับเพลิง  การตรวจสอบระบบไฟฟ้า
เป็นประจํา  ตลอดจนการจัดให้มีเวรรักษาการณ์ตลอด  ๒๔  ชั่วโมง  และการอบรมหรือซักซ้อม 
เพื่อช่วยเหลือคนไร้ที่พึ่งเป็นประจํา 

 
ประกาศ  ณ  วันที่  ๑๓  มกราคม  พ.ศ.  ๒๕๕๙ 

พลตํารวจเอก  อดุลย์  แสงสิงแก้ว 
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์ 

ประธานกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 



 หน้า   ๓๐ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนพิเศษ   ๓๘   ง ราชกิจจานุเบกษา ๙   กุมภาพันธ์   ๒๕๕๙ 
 

 
 

ประกาศคณะกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
เร่ือง  หลักเกณฑ์และวิธีการร้องเรียนกรณีคนไร้ที่พึ่งไม่ได้รับการคุ้มครองหรือได้รับการปฏิบัติ 

ที่ไม่เหมาะสมจากสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
 

 

อาศัยอํานาจตามความในมาตรา  ๙  (๗)  ประกอบกับมาตรา  ๒๗  แห่งพระราชบัญญัติ 
การคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  พ.ศ.  ๒๕๕๗  คณะกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  จึงออกประกาศไว้  ดังต่อไปนี้ 

ข้อ ๑ ประกาศนี้เรียกว่า  “ประกาศคณะกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  เร่ือง  หลักเกณฑ์
และวิธีการร้องเรียนกรณีคนไร้ที่พึ่งไม่ได้ รับการคุ้มครองหรือได้รับการปฏิบัติที่ ไม่เหมาะสมจาก 
สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง” 

ข้อ ๒ ประกาศนี้ให้ใช้บังคับตั้งแต่วันถัดจากวันประกาศในราชกิจจานุเบกษาเป็นต้นไป 
ข้อ ๓ ในประกาศนี้ 
“คู่กรณี”  หมายความว่า  คนไร้ที่พึ่งซึ่งเป็นผู้ร้องเรียน  และสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครอง

คนไร้ที่พึ่งที่ถูกร้องเรียน  หรือเจ้าหน้าที่ของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งที่ถูกร้องเรียน 
“สํานักงาน”  หมายความว่า  สํานักงานเลขานุการของคณะกรรมการ 
“คณะกรรมการ”  หมายความว่า  คณะกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
ข้อ ๔ เร่ืองที่อาจนํามาร้องเรียนได้  ต้องเป็นเร่ืองที่คนไร้ที่พึ่งไม่ได้รับการคุ้มครองหรือได้รับ

การปฏิบัติที่ไม่เหมาะสมจากสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  หรือเจ้าหน้าที่ 
ของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 

ทั้งนี้  หากผู้มีสิทธิร้องเรียน  มิได้ร้องเรียนภายในกําหนดเวลาสามสิบวันนับแต่วันเกิดเหตุที่อยู่ในวิสัย
อันควรร้องเรียนได้  ให้ถือว่าสิทธิในการร้องเรียนเป็นอันระงับไป 

ข้อ ๕ ผู้มีสิทธิร้องเรียน  ได้แก่ 
(๑) คนไร้ที่พึ่งที่ไม่ได้รับการคุ้มครองหรือได้รับการปฏิบัติที่ไม่เหมาะสมจากสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง

หรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  หรือเจ้าหน้าที่ของสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 
(๒) บุคคลที่พบกรณีตาม  (๑)  สําหรับคนไร้ที่พึ่งที่อยู่ในสภาวะที่ไม่อาจร้องเรียนด้วยตนเองได้ 
ข้อ ๖ ผู้มีสิทธิร้องเรียนสามารถร้องเรียนเป็นหนังสือหรือด้วยวาจาหรือด้วยวิธีการอื่นใด  

เพื่อให้คณะกรรมการดําเนินการวินิจฉัยและหรือมีคําสั่งโดย 
(๑) ในกรุงเทพมหานครให้ร้องเรียนต่อสํานักงานหรือสถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งหรือศูนย์คุ้มครอง

คนไร้ที่พึ่ง  ที่รับผิดชอบในเขตพื้นที่กรุงเทพมหานคร 
(๒) ในจังหวัดอื่นให้ร้องเรียนต่อสํานักงานหรือสํานักงานพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์จังหวัด  

สถานคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง  หรือศูนย์คุ้มครองคนไร้ที่พึ่งที่รับผิดชอบเขตพื้นที่จังหวัดที่ให้การคุ้มครอง 
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การร้องเรียนด้วยวาจาหรือด้วยวิธีการอื่นใด  หน่วยงานซึ่งรับเร่ืองร้องเรียนอาจจัดให้มีการบันทึกข้อมูล
การร้องเรียนเพื่อให้ทราบเร่ืองที่ไม่ได้รับการคุ้มครองหรือได้รับการปฏิบัติที่ไม่เหมาะสม  ทั้งนี้  ให้คํานึงถึงสิทธิ
และประโยชน์ในการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งเป็นสําคัญ 

ข้อ ๗ ให้หน่วยงานตามข้อ  ๖  ซึ่งได้รับเร่ืองร้องเรียนมอบหมายให้เจ้าหน้าที่ตรวจสอบ  
รวบรวมข้อเท็จจริง  พร้อมทั้งเสนอความเห็นต่อหัวหน้าหน่วยงานส่งเร่ืองให้สํานักงาน  เพื่อเสนอ
คณะกรรมการภายในสามสิบวันนับแต่วันที่ได้รับเร่ือง  ในกรณีมีเหตุจําเป็นไม่อาจดําเนินการให้แล้วเสร็จ
ภายในระยะเวลาดังกล่าว  อาจขอขยายเวลาออกไปได้ไม่เกินสามสิบวันนับแต่วันที่ครบกําหนดเวลาดังกล่าว 

ข้อ ๘ เม่ือได้รับเร่ืองร้องเรียนตามข้อ  ๗  แล้ว  ให้สํานักงานดําเนินการ  ดังต่อไปนี้ 
(๑) รวบรวมข้อเท็จจริงพร้อมสรุปความเห็นเสนอต่อคณะกรรมการภายในระยะเวลาสามสิบวัน

นับจากวันที่ได้รับเร่ือง  เว้นแต่มีเหตุผลและความจําเป็นอื่น 
(๒) เม่ือคณะกรรมการได้ลงมติในการวินิจฉัยและหรือออกคําสั่งเร่ืองนั้นแล้ว  ให้จัดทําร่างคําวินิจฉัย

และหรือคําสั่งเสนอต่อคณะกรรมการ  และเสนอประธานกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่งลงนามในคําวินิจฉัย
และหรือคําสั่ง 

(๓) แจ้งคําวินิจฉัยและหรือคําสั่งให้คู่กรณีทราบภายในสิบห้าวันนับจากการวินิจฉัยเสร็จสิ้น 
(๔) ปฏิบัติการอื่นตามที่คณะกรรมการมอบหมาย 
ในการรวบรวมข้อเท็จจริงเพื่อประกอบการพิจารณาตาม  (๑)  จะต้องเปิดโอกาสให้คู่กรณีได้แสดง

พยานหลักฐานของฝ่ายตนภายในระยะเวลาที่กําหนด  ถ้าคู่กรณีมิได้ปฏิบัติภายในระยะเวลาที่กําหนด   
ให้ถือว่าคู่กรณีที่ไม่ได้แสดงพยานหลักฐานนั้น  ไม่มีพยานหลักฐานสนับสนุน  หรือยอมรับข้อเท็จจริง 
ตามพยานหลักฐานของคู่กรณีอีกฝ่ายหน่ึง  แล้วแต่กรณี 

ข้อ ๙ ให้คณะกรรมการพิจารณาให้แล้วเสร็จภายในสามสิบวันนับแต่วันที่ได้รับเร่ืองร้องเรียน
จากสํานักงาน  ทั้งนี้  ก่อนที่คณะกรรมการจะมีคําวินิจฉัยและหรือคําสั่งอาจเปิดโอกาสให้คู่กรณีชี้แจง 
และแสดงพยานหลักฐานประกอบคําชี้แจงของตนตามควรแก่กรณี   

คณะกรรมการมีอํานาจอนุญาตให้คู่กรณีชี้แจงด้วยวาจาต่อหน้าคณะกรรมการ  หรือจะดําเนินการ 
ไต่สวนวิธีการอื่นใดได้ 

ข้อ ๑๐ ให้คณะกรรมการพิจารณาพยานหลักฐานที่เห็นว่าจําเป็นแก่การพิสูจน์ข้อเท็จจริง   
ในการนี้ให้รวมถึงการดําเนินการ  ดังต่อไปนี้ 

(๑) แสวงหาพยานหลักฐานทุกอย่างที่เก่ียวข้อง 
(๒) รับฟังพยานหลักฐานคําชี้แจงหรือความเห็นของคู่กรณี  หรือของพยานบุคคล  หรือพยาน

ผู้เชี่ยวชาญท่ีคู่กรณีกล่าวอ้าง  เว้นแต่คณะกรรมการเห็นว่าเป็นการกล่าวอ้างที่ไม่จําเป็น  ฟุ่มเฟือย   
หรือเพื่อประวิงเวลา 

(๓) ขอข้อเท็จจริง  หรือความเห็นจากคู่กรณี  พยานบุคคล  หรือพยานผู้เชี่ยวชาญ 
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(๔) ขอให้ผู้ครอบครองเอกสารส่งเอกสารที่เก่ียวข้อง 
(๕) ออกไปตรวจสถานที่ 
ข้อ ๑๑ ให้อธิบดีกรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการรักษาการตามประกาศนี้  และมีอํานาจ

กําหนดวิธีปฏิบัติและแบบเอกสารเพื่อดําเนินการให้เป็นไปตามประกาศนี้ 
 

ประกาศ  ณ  วันที่  ๑๓  มกราคม  พ.ศ.  ๒๕๕๙ 
พลตํารวจเอก  อดุลย์  แสงสิงแก้ว 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์ 
ประธานกรรมการคุ้มครองคนไร้ที่พึ่ง 












